
gedaan met het oog op het uitvoeren van haar taken overeenkomstig de
artikelen 555/1, § 1, eerste lid, 25° en 1447/1 van het Gerechtelijk
Wetboek.

Art. 2. De Nationale Kamer voor Gerechtsdeurwaarders is verant-
woordelijk voor de inning van de vergoeding en de organisatie van de
inning.

Art. 3. De Nationale Kamer voor Gerechtsdeurwaarders kan deze
vergoeding innen, op voorwaarde dat zij daarmee haar verplichting tot
het betalen van een vergoeding aan de volgende actoren nakomt:

1° de beheerder van het CAP2, zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid,
4°, van het koninklijk besluit betreffende de werking van het centraal
aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten, voor het
overeenkomstig artikel 555/1, § 2, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek opvragen van gegevens, en desgevallend,

2° de door haar overeenkomstig artikel 555/1, § 2, tweede lid, van het
Gerechtelijk Wetboek bevraagde banken, in de mate waarin met hen of
met een door hen aangewezen vertegenwoordiger schriftelijk een
vergoedingsregeling werd overeengekomen, onverminderd artikel 43,
lid 3, van Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees Parlement
en de Raad van 15 mei 2014 tot vaststelling van een procedure
betreffende het Europees bevel tot conservatoir beslag op bankrekenin-
gen om de grensoverschrijdende inning van schuldvorderingen in
burgerlijke en handelszaken te vergemakkelijken.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Artikel 3, 1° treedt in werking op de datum van inproductiename van
het CAP2, bedoeld in artikel 1, tweede lid, 4°, van het koninklijk besluit
betreffende de werking van het centraal aanspreekpunt van rekeningen
en financiële contracten.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/30397]
7 APRIL 2019. — Koninklijk besluit betreffende de werking van het

centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De structuur van dit KB is opgebouwd in functie van de belangrijkste
machtigingen die de wet van 8 juli 2018 ″houdende organisatie van een
centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van berichten van
beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest″
(hierna de ″CAP-wet″) aan de Koning toevertrouwt ter uitvoering
ervan.

Dit besluit heeft tot doel het drempelbedrag voor de mededeling van
financiële verrichtingen en contracten aan het centraal aanspreekpunt
van rekeningen en financiële contracten (CAP) (hoofdstuk 2) vast te
leggen, alsook de modaliteiten van de mededeling van gegevens aan
het CAP door de informatieplichtigen (hoofdstuk 3), de modaliteiten
van de gegevensuitwisseling met de informatiegerechtigden en de
duurtijd van de bewaring van de gegevens in het CAP met inachtne-
ming van de bepalingen inzake de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer t.o.v. de verwerking van persoonsgegevens (hoofdstukken 4
en 5), de financieringsmodaliteiten van het CAP (hoofdstuk 6), de
modaliteiten van de oplegging van de administratieve geldboetes in
geval van niet naleving van artikel 4 van de CAP-wet (hoofdstuk 7) en
tot slot de overgangsmaatregelen die een naadloze overgang van het
huidige CAP naar het nieuwe CAP mogelijk moeten maken (hoofd-
stuk 8).

De CAP-wet heeft immers het CAP volledig uit de fiscale sfeer
gehaald. Het koninklijk besluit van 17 juli 2013 (hierna het ″oude
CAP-KB″) betreffende de werking van het CAP voert enkel artikel 322,
§ 3, van het WIB92 uit, waarvan het toepassingsgebied sedert de
inwerkingtreding van de CAP-wet louter aanvullend is geworden t.o.v.
dat van de CAP-wet zelf. Dit impliceert dat de meeste bepalingen van

ainsi que sur les dépenses, faites afin d’effectuer ses tâches conformé-
ment aux articles 555/1, § 1er, alinéa 1er, 25° et 1447/1 du Code
judiciaire, qu’elle prouve.

Art. 2. La Chambre nationale des huissiers de justice est responsable
pour la perception des frais et pour l’organisation de la perception.

Art. 3. La Chambre nationale des huissiers de justice peut percevoir
ces frais à condition qu’elle les utilise pour respecter son obligation de
payer une compensation aux acteurs suivants :

1° le gestionnaire du PCC2, visé dans l’article 1er, alinéa 2, 4°, de
l’arrêté royal relatif au fonctionnement du point de contact central des
comptes et contrats financiers, pour la demande des données visée à
l’article 555/1, § 2, alinéa 1er, du Code judiciaire, et, le cas échéant,

2° les banques consultées en vertu de l’article 555/1, § 2, alinéa 2, du
Code judiciaire, dans la mesure où un accord écrit a été conclu avec
elles ou un représentant désigné par elles, sur un régime de compen-
sation, sans préjudice à l’article 43, paragraphe 3, du Règlement (UE)
n° 655/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 por-
tant création d’une procédure d’ordonnance européenne de saisie
conservatoire des comptes bancaires, destinée à faciliter le recouvre-
ment transfrontière de créances en matière civile et commerciale.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

L’article 3, 1° entre en vigueur à la date de mise en production du
PCC2, visé à l’article 1er, alinéa 2, 4°, de l’arrêté royal relatif au
fonctionnement du point de contact central des comptes et contrats
financiers.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 april 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/30397]
7 AVRIL 2019. — Arrêté royal relatif au fonctionnement du point de

contact central des comptes et contrats financiers

RAPPORT AU ROI

Sire,

La structure du présent arrêté royal repose sur les principales
délégations que la loi du 8 juillet 2018 ″portant organisation d’un point
de contact central des comptes et contrats financiers et portant
extension de l’accès du fichier central des avis de saisie, de délégation,
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt″ (ci-après la
″loi-PCC″) confie au Roi pour sa mise en œuvre.

Le présent arrêté royal a pour objectif de déterminer le seuil de
communication au point de contact central des comptes et contrats
financiers (PCC) des transactions et contrats financiers (chapitre 2), de
même que les modalités de la communication des données au PCC par
les redevables d’information (chapitre 3), les modalités de l’échange des
données avec les personnes habilitées à recevoir l’information ainsi que
la durée de conservation des données dans le PCC, dans le respect des
dispositions relatives à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel (chapitres 4 et 5), les
modalités du financement du PCC (chapitre 6), les modalités d’impo-
sition des amendes administratives sanctionnant le non-respect de
l’article 4 de la loi-PCC (chapitre 7) et enfin les mesures transitoires
permettant un passage sans accroc du PCC actuel au nouveau
PCC (chapitre 8).

La loi-PCC a en effet complètement extrait le PCC de la sphère fiscale.
L’arrêté royal du 17 juillet 2013 (ci-après l’″ancien AR-PCC″) relatif au
fonctionnement du PCC actuel, exécute uniquement l’article 322, § 3,
du CIR92 dont le champ d’application est devenu purement supplétif
par rapport à celui de la loi-PCC elle-même depuis l’entrée en vigueur
de la loi-PCC. Ceci implique de reprendre dans un nouvel arrêté royal
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het oude CAP-KB die van toepassing zijn op de modaliteiten van de
mededeling van gegevens aan het CAP door informatieplichtigen en op
de modaliteiten van de gegevensuitwisseling met de informatiegerech-
tigden, alsook op de duurtijd van de bewaring van de gegevens in het
CAP, in een nieuw koninklijk besluit tot uitvoering van de CAP-wet
moeten worden overgenomen.

Als antwoord op een opmerking van de Raad van State in het advies
nr. 65.232/2 van 20 februari 2019, wordt vermeld dat het oude CAP-KB
volgens dezelfde logica opgeheven en vervangen moet worden door
een nieuw koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 322, § 3, van het
WIB(92), dat de voormelde praktische modaliteiten voortaan zal
vastleggen door middel van een eenvoudige verwijzing naar die welke
in het voorliggende besluit worden bepaald. Een dergelijk koninklijk
besluit is thans nog in voorbereiding.

HOOFDSTUK 1. — Definities
Hoofdstuk 1 van het voorliggend koninklijk besluit behandelt de

definities die hierin worden gehanteerd.
Bovenop de definities in de wet zelf worden er nog acht bijkomende

definities toegevoegd die tot doel hebben de inhoud van bepaalde
delen van het KB, hoofdzakelijk inzake de financiering van het CAP,
tegelijk beknopter en nauwkeuriger te maken.

De mededeling van de gegevens per batch van één burgerlijk jaar
onder het huidige, statische CAP wordt onder het nieuwe, dynamische
CAP vervangen door een mededeling telkens er een significante
gebeurtenis plaatsvindt. Dit verantwoordt de opname van een speci-
fieke definitie van een ″gebeurtenis″ in artikel 2.

De definitie van ″werkdag″ is toegevoegd aan de zeven oorspronke-
lijk voorziene definities om aan de opmerking van de Raad van State in
het voormeld advies 65.232/2 tegemoet te komen.

HOOFDSTUK 2. — Drempelbedrag voor de mededeling
van financiële verrichtingen en contracten

Hoofdstuk 2 is de uitvoering van de machtiging in artikel 4, 5de lid,
van de CAP-wet.

De drempels inzake financiële verrichtingen waarbij contanten
worden betrokken, werden in nauw overleg met de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI) en de FOD Financiën vastgesteld.
De drempels inzake financiële contracten zijn dezelfde als in het oude
CAP-KB, maar verwijzen voortaan naar de drempels bepaald in het
Wetboek van Economisch recht. Een eventuele wijziging van deze
laatste drempels zal bijgevolg automatisch die van de drempels in het
voorliggende besluit impliceren.

HOOFDSTUK 3. — Modaliteiten van de mededeling van gegevens aan het
CAP door informatieplichtigen

Hoofdstuk 3 is de uitvoering van de machtiging in artikel 5, § 1, van
de CAP-wet.

De standaardtermijn voor de mededeling van gegevens door infor-
matieplichtigen bedraagt 5 werkdagen vanaf de datum van de
betrokken gebeurtenis. Het leveringstempo zelf is aan het oordeel van
de informatieplichtige zelf overgelaten, voor zover dat voormelde
mededelingstermijn nageleefd wordt. De informatie kan dus dagelijks,
tweemaal per week of zelfs wekelijks geleverd worden.

Een uitzondering wordt gemaakt voor de verzekeringsmaatschap-
pijen, die de informatie binnen een maximumtermijn van 90 kalender-
dagen aan het CAP moeten bezorgen. Deze uitzondering wordt
gemotiveerd door een aantal specifieke regels waaraan spaar- en
beleggingsverzekeringen gebonden zijn, die afwijken van die van de
andere (bancaire) producten die onder het toepassingsgebied van het
CAP vallen. Deze specifieke regels hebben belangrijke consequenties
voor een correcte rapportering aan het CAP:

- voor alle spaar- en beleggingsverzekeringen geldt een opzegrecht
van 30 dagen. De verzekeringnemer heeft bijgevolg het recht om
de overeenkomst op te zeggen binnen 30 dagen vanaf de
inwerkingtreding ervan. De opzeg heeft tot gevolg dat het
verzekeringscontract wordt geacht nooit te hebben bestaan. In
zo’n geval zou het contract nooit aan het CAP aangegeven mogen
worden zolang voormelde opschortende voorwaarde nog loopt;

- bovendien geldt voor tak 23-verzekeringen verbonden aan een
gestructureerd fonds in de regel een inschrijvingsperiode van
minstens 30 dagen alvorens de gelden daadwerkelijk in het fonds
kunnen worden geïnvesteerd. Indien de marktomstandigheden
na deze inschrijvingsperiode niet gunstig blijken, wordt het fonds
niet opengesteld en zal er geen zakenrelatie tot stand komen.
Indien het fonds wel wordt opengesteld, geniet de verzekering-
nemer vanaf dat moment voormeld opzegrecht.

portant exécution de la loi-PCC la plupart des dispositions de l’ancien
AR-PCC qui s’appliquent aux modalités de la communication des
données au PCC par les redevables d’information et aux modalités de
l’échange des données avec les personnes habilitées à recevoir l’infor-
mation ainsi qu’à la durée de conservation des données dans le PCC.

En réponse à une interrogation soulevée par le Conseil d’Etat dans
l’avis n° 65.232/2 du 20 février 2019, il est à noter qu’il s’impose que
l’ancien AR-PCC soit abrogé et remplacé par un nouvel arrêté royal
portant exécution de l’article 322, § 3, du CIR(92), qui arrêtera
désormais les modalités pratiques précitées au moyen d’une simple
référence à celles qui sont définies dans le présent arrêté. Un tel arrêté
royal est encore en préparation à ce jour.

CHAPITRE 1er. — Définitions
Le chapitre 1er du présent arrêté royal traite des définitions utilisées

dans celui-ci.
Outre les définitions figurant dans la loi elle-même, huit définitions

supplémentaires ont été ajoutées dans le but de rendre le contenu de
certaines parties de l’arrêté royal plus concis et plus précis, principale-
ment en ce qui concerne le financement du PCC.

La communication des données par lot pour une année civile qui a
lieu dans le cadre du PCC actuel, statique, a été remplacée dans le
nouveau PCC dynamique par une communication au fur et à mesure
qu’un événement significatif se produit. Ceci justifie l’ajout de la
définition spécifique d’un ″événement″ à l’article 2.

La définition de ″jour ouvrable″ a été ajoutée aux sept définitions
initialement prévues afin de répondre à la remarque formulée par le
Conseil d’Etat, dans l’avis 65.232/2 précité.

CHAPITRE 2. — Seuil de communication des transactions et
contrats financiers

Le chapitre 2 est l’exécution de la délégation de l’article 4, alinéa 5, de
la loi-PCC.

Les seuils pour les transactions financières impliquant des espèces
ont été définis en étroite concertation avec la Cellule de Traitement des
Informations Financières (CTIF) et le SPF Finances. Les seuils pour les
contrats financiers sont les mêmes que ceux de l’ancien AR-PCC, mais
se réfèrent désormais aux seuils définis dans le Code de droit
économique. Un éventuel changement de ces derniers seuils impliquera
donc automatiquement celui des seuils du présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Modalités de la communication des données au PCC
par les redevables d’information

Le chapitre 3 est l’exécution de la délégation de l’article 5, § 1er, de la
loi-PCC.

Le délai par défaut de communication des données par les redevables
d’information est de 5 jours ouvrables à compter de la date de
l’événement concerné. Le débit de livraison lui-même est laissé à la
discrétion du redevable d’information, pour autant que le délai de
communication susmentionné soit respecté. Les informations peuvent
donc être livrées quotidiennement, deux fois par semaine, voire chaque
semaine.

Une exception est faite pour les compagnies d’assurance, qui doivent
fournir les informations au PCC dans un délai maximum de 90 jours
calendrier. Cette exception est justifiée par un certain nombre de règles
spécifiques auxquelles les polices d’assurance épargne et d’investisse-
ment sont liées, qui s’écartent de celles des autres produits (bancaires)
qui entrent dans le champ d’application du PCC. Ces règles spécifiques
ont des conséquences importantes pour une communication correcte au
PCC :

- pour toutes les polices d’assurance épargne et d’investissement,
un droit de résiliation s’applique. Le preneur d’assurance a donc
le droit de résilier le contrat dans les 30 jours suivant son entrée
en vigueur. La résiliation signifie que le contrat d’assurance est
réputé n’avoir jamais existé. Dans un tel cas, le contrat ne devrait
jamais être déclaré au PCC tant que court la condition suspensive
précitée ;

- de plus, pour les assurances de la branche 23 liées à un fonds
structuré, une période de souscription d’au moins 30 jours
s’applique en règle générale avant que l’argent puissent réelle-
ment être investi dans le fonds. Si les conditions du marché
semblent défavorables après cette période de souscription, le
fonds ne sera pas ouvert et aucune relation commerciale ne sera
établie. Si le fonds est ouvert, le preneur d’assurance bénéficiera
alors du droit de résiliation précité.
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Dit leidt ertoe dat een nieuwe klantenrelatie voor een spaar- of
beleggingsverzekering pas met zekerheid kan worden aangegeven aan
het CAP 30 tot 60 dagen na de onderschrijving van dit product door
deze klant.

De aangifte aan het CAP door verzekeringsmaatschappijen wordt
beperkt tot twee types van financiële contracten:

- de levensverzekeringsovereenkomst die onder tak 21, als bedoeld
in bijlage II van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en
het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemin-
gen valt, alsook de verzekeringsovereenkomst die onder de
takken 23, 25 of 26 als bedoeld in voormelde bijlage II valt en
waarbij het beleggingsrisico door de verzekeringnemer wordt
gedragen, met uitzondering evenwel van de overlijdensverzeke-
ringen alsook van de contracten gesloten in het kader van één van
de drie pijlers van het Belgisch pensioenstelsel (artikel 4, 1ste lid,
3°, b), van de CAP-wet),

- het hypothecair krediet, als bedoeld in artikel I.9, 53/3°, van het
Wetboek van economisch recht, ongeacht de benaming of de
vorm, toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk
handelt met een oogmerk dat geacht kan worden vreemd te zijn
aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten (artikel 4,
1ste lid, 3°, d), van de CAP-wet).

Eens afgesloten, blijken dergelijke contracten zeer stabiel over de
duurtijd te zijn. Vandaar dat een licht uitgestelde mededeling van het
bestaan ervan aan het CAP weinig problemen stelt.

De overige bepalingen uit dit hoofdstuk 4 werden van het oude
CAP-KB overgenomen.

HOOFDSTUK 4. — Modaliteiten van de gegevensuitwisseling met
de informatiegerechtigden

Hoofdstuk 3 is de uitvoering van de machtiging in artikel 7,
tweede lid, van de CAP-wet.

Ook de meeste bepalingen uit dit hoofdstuk 4 werden van het oude
CAP-KB overgenomen, echter met dien verstande dat de communicatie
tussen de Nationale Bank van België (NBB) en de informatiegerechtig-
den of hun centraliserende organisatie voortaan enkel via een beveiligd
elektronisch kanaal mag gebeuren, krachtens artikel 7 van de CAP-wet.
Artikel 17 beschrijft in details de gegevens die respectievelijk door de
informatiegerechtigde, door diens centraliserende organisatie en door
de NBB moeten worden geregistreerd, teneinde een opspoorbaarheid
van alle aanvragen om informatie uit het CAP mogelijk te maken met
het oog op de uitoefening van het inzagerecht bepaald door artikel 15
van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (EU) 2016/679
van 27 april 2016 (AVG) en artikel 8, § 1, van de CAP-wet.

Hierbij dient te worden opgemerkt dat artikel 17 aan het voorschrift
van artikel 15 van de AVG voldoet. Immers, doordat het nieuwe CAP
een dynamische database is, is de NBB in staat, niet enkel de allerlaatste
stand van zaken m.b.t. de rekeningen en financiële contracten van een
bepaalde natuurlijke persoon te geven, doch ook een volledig overzicht
van alle persoonsgegevens geregistreerd op naam van de betrokkene
voor een bepaalde periode of zelfs sedert het opstarten van het huidige
CAP. Bij een raadpleging van het CAP wordt alle informatie die hierin
voorkomt met betrekking tot de gevraagde periode aan de vragende
centraliserende organisatie of, bij gebrek hiervan, aan de informatiege-
rechtigde geleverd. Het is aan deze laatste om de informatie die niet
nodig is voor de uitvoering van haar opdracht van algemeen nut te
verwijderen en te vernietigen. Deze filtering maakt deel uit van de
informatiesysteembeveiligingsmaatregelen die in de overeenkomst
moeten worden opgenomen welke de NBB krachtens art. 9 van de
CAP-wet met de betrokken centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, met de betrokken informatiegerechtigde sluit vooraleer deze
toegang te geven tot het CAP. De NBB deelt het volledige overzicht
sedert het opstarten van het huidige CAP mee aan iedere hierin
geregistreerde persoon die zijn/haar toegangsrecht uitoefent. Op grond
van het voorwerp van de aanvraag van de derde zoals bedoeld in
artikel 13 van het voorliggende besluit is het dan ook mogelijk om te
bepalen welke informatie effectief aan deze derde werd afgeleverd.
Inderdaad, alle gegevens die op dat globale overzicht voorkomen,
werden aan de betrokken centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, aan de informatiegerechtigde meegedeeld, behalve uiteraard
alle rekeningen gesloten en contractuele relaties beëindigd vóór de
periode gespecifieerd in de aanvraag van deze derde, alle rekeningen
geopend en contractuele relaties aangegaan na deze periode, en alle
financiële verrichtingen waarbij contanten betrokken zijn die buiten
deze periode hebben plaatsgevonden. Zodoende is de betrokkene
perfect in staat om - zij het onrechtstreeks - de persoonsgegevens te
reconstrueren die de NBB aan de betrokken derde heeft overgemaakt.

Ceci implique qu’une nouvelle relation client pour une assurance
d’épargne ou d’investissement ne peut être déclarée avec certitude au
PCC que 30 à 60 jours après la souscription de ce produit par ce client.

La déclaration au PCC par les compagnies d’assurance est limitée à
deux types de contrats financiers :

- le contrat d’assurance-vie qui relève de la branche 21 visée à
l’annexe II de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au
contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance, ainsi que
le contrat d’assurance relevant des branches 23, 25 ou 26 visée à
l’annexe II précitée et dont le risque de placement est supporté
par le preneur d’assurance, à l’exception toutefois des assurances
décès ainsi que des contrats conclus dans le cadre d’un des
trois piliers du système belge des pensions (article 4, alinéa 1er, 3°,
b), de la loi-PCC),

- le crédit hypothécaire, tel que visé à l’article I.9, 53/3° du Code de
droit économique, quelle qu’en soit la qualification ou la forme,
consenti à une personne physique qui agit principalement dans
un but pouvant être considéré comme étranger à ses activités
commerciales, professionnelles ou artisanales (article 4, alinéa 1er,
3°, d), de la loi-PCC).

Une fois conclus, de tels contrats s’avèrent très stables sur la durée.
C’est pourquoi une communication légèrement différée de leur exis-
tence au PCC pose peu de problèmes.

Les autres dispositions de ce chapitre 4 ont été reprises à l’ancien
AR-PCC.

CHAPITRE 4. — Modalités de l’échange des données avec les personnes
habilitées à recevoir l’information

Le chapitre 4 est l’exécution de la délégation de l’article 7, alinéa 2, de
la loi-PCC.

La plupart des dispositions de ce chapitre 4 sont également reprises
de l’ancien AR-PCC, étant entendu que la communication entre la
Banque nationale de Belgique (BNB) et les personnes habilitées à
recevoir l’information ou leur organisation centralisatrice ne peut plus
désormais se faire que via un canal électronique sécurisé, conformé-
ment à l’article 7 de la loi-PCC. L’article 17 décrit en détail les données
qui doivent être enregistrées respectivement par la personne habilitée à
recevoir l’information, par son organisation centralisatrice et par la
BNB, afin de permettre le suivi de toutes les demandes d’informations
du PCC en vue de l’exercice du droit d’accès prévu par l’article 15 du
Règlement Général (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 sur la protection des
données (RGPD) et l’article 8, § 1er, de la loi-PCC.

Il convient à cet égard de noter que l’article 17 est conforme à
l’article 15 du RGPD. Le nouveau PCC étant une base de données
dynamique, la BNB est en effet en mesure de fournir, non seulement les
informations les plus récentes en matière de comptes et de contrats
financiers d’une personne physique spécifique, mais également une
vue d’ensemble complète de toutes les données à caractère personnel
enregistrées au nom de la personne concernée pour une période
donnée, voire même depuis le démarrage du PCC actuel. Lors de la
consultation du PCC, toutes les informations qui y sont contenues et
qui se rapportent à la période demandée sont fournies à l’organisation
centralisatrice requérante ou, à défaut, à la personne habilitée à recevoir
l’information. Il appartient à cette dernière de supprimer et de détruire
les informations qui ne sont pas nécessaires à l’accomplissement de sa
mission de service public. Ce filtrage fait partie des mesures de
sécurisation des systèmes d’information qui doivent être incluses dans
la convention que la BNB doit, en vertu de l’art. 9 de la loi-PCC,
conclure avec l’organisation centralisatrice ou, à défaut, la personne
habilitée à recevoir l’information concernée avant de lui donner accès
au PCC. La BNB communique l’aperçu global depuis le démarrage du
PCC à toute personne qui y est enregistrée et qui exerce son droit
d’accès. Sur base de l’objet de la demande du tiers, tel que visé à
l’article 13 du présent arrêté, il est donc possible de déterminer quelles
informations ont effectivement été transmises à ce tiers. En effet, toutes
les données figurant sur cet aperçu global ont été communiquées à
l’organisation centralisatrice ou, à défaut, à la personne habilitée à
recevoir l’information concernée, à l’exception évidente de tous les
comptes clôturés et de toutes les relations contractuelles terminées
avant la période spécifiée dans la demande du tiers, de tous les comptes
ouverts et de toutes les relations contractuelles engagées après cette
période et de toutes les transactions financières impliquant des espèces
ayant eu lieu en dehors de cette période. En conséquence, la personne
concernée est parfaitement – quoiqu’indirectement – en mesure de
reconstituer les données à caractère personnel que la BNB a transmises
au tiers concerné.
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HOOFDSTUK 5. — Verwerking van de persoonsgegevens, duurtijd
van de bewaring van de gegevens in het CAP

Hoofdstuk 5 is de uitvoering van de machtiging in artikel 5, § 1, van
de CAP-wet, bovenop de algemene uitvoeringsmacht van de Koning
wat de praktische modaliteiten betreft van de uitoefening van het
inzagerecht en van het recht op verbetering van de eigen gegevens door
de personen die in het CAP zijn geregistreerd.

Al de bepalingen uit dit hoofdstuk 6 werden van het oude CAP-KB
overgenomen.

In het voormeld advies stelt de Raad van State de vraag waarom de
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) niet om advies werd gevraagd.

De CAP-wet zelf bevat reeds een heel hoofdstuk met betrekking tot
de bescherming van persoonsgegevens (artikelen 5 t/m 9) dat destijds
aan het advies van de GBA werd onderworpen, en dat aangepast werd
om rekening te houden met de opmerkingen van de GBA. Deze
artikelen van de CAP-wet bevatten alle normatieve regels m.b.t. de
bescherming van persoonsgegevens. Het voorliggende besluit beperkt
zich ertoe de praktische modaliteiten te regelen van:

- de uitoefening van het (principieel door de AVG en de CAP-wet
bepaalde) inzagerecht door natuurlijke personen (art. 18 van het
besluit),

- de uitoefening van het (eveneens principieel door de AVG en de
CAP-wet bepaalde) verbeteringsrecht door natuurlijke personen
(art. 19 van het besluit),

- de berekeningswijze van de tienjarige termijn van bewaring van
de gegevens zoals bepaald in art. 5, § 1, van de CAP-wet (art. 20
van het besluit).

Er zijn m.a.w. geen nieuwe normatieve bepalingen in het voorlig-
gende besluit doch enkel praktische toepassingsmodaliteiten. Daarom
werd de GBA niet geraadpleegd, te meer daar de bepalingen van de
artikelen 17 t/m 19 nagenoeg ongewijzigd ontleend zijn aan het oude
CAP-KB:

- art. 18 van het voorliggende besluit neemt art. 17 van het oude
KB-CAP over,

- art. 19 van het voorliggende besluit neemt art. 18 van het oude
KB-CAP over,

- art. 20 van het voorliggende besluit neemt tot slot art. 8 van het
oude KB-CAP over.

Het oude KB-CAP was wel voor advies aan de toenmalige Commis-
sie voor de bescherming van het privéleven voorgelegd, waarvan de
aanbevelingen (advies nr. 36/2011 van 21 december 2011) in aanmer-
king werden genomen in de eindversie ervan. Aangezien voornoemde
Commissie dus wel degelijk voorafgaand is geraadpleegd, zij het
in 2011 al, aangaande praktische toepassingsregels die sedertdien
nagenoeg ongewijzigd zijn gebleven, leek het overbodig dezelfde regels
opnieuw aan het advies van de GBA voor te leggen.

HOOFDSTUK 6. — Financiële bepalingen
Hoofdstuk 6 is de uitvoering van de machtigingen in artikel 10,

derde lid van de CAP-wet m.b.t.:
- de wijze van berekening van het voorschot dat ten laste wordt

gelegd van de verschillende centraliserende organisaties of, bij
gebrek hiervan, van de informatiegerechtigden,

- de wijze van berekening van het definitieve bedrag van het
aandeel van iedere centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, van iedere informatiegerechtigde in de kosten van de
NBB,

- de frequentie van de facturen gericht door de NBB aan de
centraliserende organisaties of, bij gebrek hiervan, aan de infor-
matiegerechtigden,

- de betalingstermijn van deze facturen.
De machtiging die aan de Koning werd gegeven door artikel 10,

tweede lid, van de CAP-wet om andere relevante factoren te bepalen
dan het aantal aanvragen om informatie uit het CAP als parameters
voor de verdelingssleutel van de kosten tussen informatiegerechtigden
is niet gebruikt, bij gebrek aan dergelijke, voor de hand liggende,
relevante factoren.

De artikelen 21 tot en met 23 met betrekking tot het financiële regime
van het nieuwe CAP vormen de juridische vertaling van de drie
cruciale principes die in artikel 10 van de CAP-wet vermeld staan, nl.:

- de NBB wordt provisioneel (uiterlijk bij de inproductiename van
het nieuwe CAP, in principe op 30 juni 2019, behoudens
onvoorziene omstandigheden) betaald voor de ontwikkelingskos-
ten en volgens marktconforme voorwaarden voor de werkings-
kosten;

CHAPITRE 5. — Traitement de données à caractère personnel,
durée de conservation des données dans le PCC

Le chapitre 5 est l’exécution de la délégation de l’article 5, § 1er, de la
loi-PCC, en plus du pouvoir général d’exécution du Roi, en ce qui
concerne les modalités pratiques de l’exercice du droit d’accès et du
droit de correction de ses propres données par les personnes enregis-
trées dans le PCC.

Toutes les dispositions de ce chapitre 6 ont été reprises de l’ancien
AR-PCC.

Le Conseil d’Etat, dans son avis précité, pose la question pourquoi
l’Autorité de protection des données (APD) n’a pas été consultée.

La loi-PCC elle-même contient déjà un chapitre entier sur la
protection des données à caractère personnel (articles 5 à 9) qui, à
l’époque, a été soumis à l’avis de l’APD et qui a été adapté afin de tenir
compte des remarques formulées par cette dernière. Ces articles de la
loi-PCC contiennent toutes les dispositions normatives relatives à la
protection des données à caractère personnel. Le présent arrêté se limite
à organiser les modalités pratiques de :

- l’exercice du droit d’accès des personnes physiques, dont le
principe figure dans le RGPD et dans la loi-PCC (art. 18 de
l’arrêté),

- l’exercice du droit de correction des personnes physiques, dont le
principe figure également dans le RGPD et dans la loi-PCC
(art. 19 de l’arrêté),

- la manière de calculer la période décennale de conservation des
données prévue par l’article 5, § 1er, de la loi-PCC (art. 20 de
l’arrêté).

En d’autres termes, il n’y a aucune nouvelle disposition normative
dans le présent arrêté mais seulement des modalités d’application
pratiques. C’est pour cette raison que l’APD n’a pas été consultée
d’autant que les dispositions des articles 17 à 19 de l’arrêté ont été
reprises pratiquement telles quelles de l’ancien AR-PCC :

- l’art. 18 du présent arrêté reprend l’art. 17 de l’ancien AR-PCC,

- l’art. 19 du présent arrêté reprend l’art. 18 de l’ancien AR-PCC,

- enfin, l’art. 20 du présent arrêté reprend l’art. 8 de l’ancien
AR-PCC.

Or, l’ancien AR-PCC avait bien été soumis à l’avis de l’ancienne
Commission pour la protection de la vie privée, dont les recommanda-
tions (avis n° 36/2011 du 21 décembre 2011) ont été prises en compte
dans la version finale de celui-ci. Vu que ladite Commission a donc bien
été consultée au préalable, bien qu’en 2011, sur des règles pratiques
d’application demeurées pour ainsi dire inchangées depuis lors, il
paraissait superflu de soumettre à nouveau ces mêmes règles à la
consultation de l’APD.

CHAPITRE 6. — Dispositions financières
Le chapitre 6 est l’exécution des délégations de l’article 10, alinéa 3,

de la loi-PCC, portant sur :
- le mode de calcul de la provision mise à charge des organisations

centralisatrices ou, à défaut, des différentes personnes habilitées à
recevoir l’information,

- le mode de calcul du montant définitif de la quote-part de chaque
organisation centralisatrice ou, à défaut, de chaque personne
habilitée à recevoir l’information dans les frais de la BNB,

- la fréquence des factures adressées par la BNB aux organisations
centralisatrices ou, à défaut, aux personnes habilitées à recevoir
l’information,

- le délai de paiement de ces factures.
La délégation donnée au Roi par l’article 10, alinéa 2, de la loi-PCC de

déterminer d’autres facteurs pertinents que le nombre de demandes
d’information du PCC en tant que paramètres de partage des coûts
entre les personnes habilitées à recevoir l’information n’a pas été
utilisée, à défaut de tels facteurs pertinents disponibles.

Les articles 21 à 23 inclus relatifs au régime financier du nouveau
PCC constituent la traduction juridique des trois principes essentiels
énoncés à l’article 10 de la loi-PCC, à savoir :

- la BNB est remboursée par provision (au plus tard au moment de
la mise en production du nouveau PCC, en principe le 30 juin 2020,
sauf circonstances imprévues) pour les coûts de développement
et selon les conditions du marché pour les coûts de fonctionne-
ment ;
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- alle gebruikers van het CAP nemen een proportioneel deel van de
kosten voor hun rekening, in verhouding tot hun effectief aantal
aanvragen om informatie van het CAP. Dit geldt zowel voor de
ontwikkelingskosten als voor de werkingskosten;

- facturen worden uiterlijk binnen 30 kalenderdagen betaald
(60 dagen voor de eindfactuur van de NBB m.b.t. zijn investe-
ringskosten).

De investeringskost, berekend tegen de voorheen door de NBB
meegedeelde tarieven, zal vermoedelijk ongeveer 2 miljoen euro
bedragen. Deze investeringskost wordt verdeeld tussen een ″consor-
tium″ van centraliserende organisaties in verhouding tot een door het
voorliggende besluit vastgelegde verdeelsleutel, berekend op grond
van de redelijke verwachtingen die de verschillende categorieën van
informatiegerechtigden hebben meegedeeld inzake het aantal aanvra-
gen om informatie van het CAP . Deze forfaitaire verdeelsleutel rust
dus eveneens op het criterium ″aantal van hun respectievelijke
aanvragen om informatie uit het CAP″ zoals bedoeld door art. 10,
2de lid, van de CAP-wet.

In het begin van ieder jaar wordt bij een gezamenlijk door de
Ministers van Justitie en Financiën genomen ministerieel besluit het
tarief vastgesteld van de bijdrage aan de investeringskosten die tijdens
dat jaar voor elke raadpleging van het CAP door informatiegerechtig-
den of hun centraliserende organisatie moet worden betaald. Dit
bedrag wordt berekend op grond van het vermoedelijke aantal
raadplegingen van het CAP voor dat jaar en van het uitstaande bedrag
van de afschrijvingsschijf van de investeringen m.b.t. datzelfde jaar. De
NBB int deze bijdrage bij de centraliserende organisaties of, bij gebrek
hiervan, bij de informatiegerechtigden op driemaandelijkse basis,
samen met zijn eigen werkingskosten (zie volgend gedachtestreepje).
Op het einde van het jaar wordt het effectief door de NBB geïnd bedrag
dan verdeeld tussen de leden van het voornoemde ″consortium″ op
grond van voormelde forfaitaire verdeelsleutel.

Wat de werkingskosten betreft, verandert er niets tot voormelde
datum van inproductiename van het nieuwe CAP vermits tot dan enkel
de FOD Financiën het oude CAP zal blijven raadplegen (met uitzon-
dering van enkele marginale raadplegingen door onderzoeksrechters
en Parketmagistraten). Deze kosten blijven dus zo lang uitsluitend ten
laste van de FOD Financiën vallen. Vanaf voormelde datum wordt het
tarief per raadpleging in het begin van elk jaar (alsook voor het laatste
semester van 2020, prorata temporis) door de NBB zelf berekend op
grond van de verwachte (en vrij stabiele) werkingskosten voor dat (deel
van het) jaar enerzijds, en van het aantal verwachte raadplegingen voor
datzelfde (deel van het) jaar anderzijds. De werkingskosten worden
driemaandelijks geïnd op grond van dit provisioneel eenheidstarief
vermenigvuldigd met het aantal raadplegingen van het afgelopen
kwartaal door iedere gebruiker. Op het einde van het burgerlijk jaar
wordt het eenheidstarief eenmalig herberekend op grond van de reële
werkingskosten van de NBB en het reële aantal aanvragen om
informatie van het CAP per gebruiker tijdens het betrokken jaar. Het
verschil (in plus of in min) tussen dit bedrag en de reeds betaalde
kwartaalprovisies wordt ofwel gefactureerd ofwel terugbetaald door de
NBB in het begin van het volgend burgerlijk jaar.

Facturen of creditnota’s voor een bedrag van minder dan 100 euro
worden tot slot niet uitgeschreven wegens de te hoge administratieve
kost t.o.v. het bekomen voordeel.

HOOFDSTUK 7. — Modaliteiten van de oplegging
van administratieve geldboetes

Hoofdstuk 7 is de uitvoering van de machtiging in artikel 13, § 7, van
de CAP-wet.

Deze bepalingen werden overgenomen van gelijkaardige koninklijk
besluiten met betrekking tot de vaststelling en inning van administra-
tieve geldboetes.

Er werd geen gebruik gemaakt van de mogelijkheid geboden door
voormeld artikel om toepassingsschalen van de administratieve geld-
boetes vast te stellen, om het systeem zo eenvoudig als mogelijk te
houden. Dergelijke schalen kunnen nog altijd op een later tijdstip
worden ingevoerd, mocht dit nodig blijken.

HOOFDSTUK 8. — Inwerkingtreding van de artikelen 4 en 13
van de CAP-wet

Hoofdstuk 8 is de uitvoering van de machtiging in artikel 26 van de
CAP-wet.

Noteer dat de inwerkingtreding op 1 januari 2020 van de artikelen 4
en 13 van de CAP-wet onontbeerlijk is voor een naadloze overgang van
het huidige naar het nieuwe CAP

- tous les utilisateurs du PCC assument une part proportionnelle
des coûts, en proportion du nombre effectif de leurs demandes
d’information du PCC. Cela vaut tant pour les coûts de
développement que pour les coûts de fonctionnement ;

- les factures sont payées au plus tard dans les 30 jours calendrier
(60 jours pour la facture finale de la BNB concernant ses frais
d’investissement).

Le coût d’investissement, calculé aux tarifs précédemment commu-
niqués par la BNB, sera probablement de l’ordre de 2 millions d’euros.
Ce coût d’investissement est partagé par un ″consortium″ d’organisa-
tions centralisatrices en proportion d’une clé de répartition définie par
le présent arrêté, calculée sur la base des attentes raisonnables
communiquées par les différentes catégories de personnes habilitées à
recevoir l’information concernant le nombre de demandes d’informa-
tion du PCC. Cette clé de répartition forfaitaire repose donc également
sur le critère ″nombre de leurs demandes respectives d’information du
PCC″ tel que visé à l’article 10, alinéa 2, de la loi-PCC.

Au début de chaque année, une décision ministérielle prise conjoin-
tement par les ministres de la Justice et des Finances fixe le tarif de la
contribution aux coûts d’investissement à payer, au cours de cette
année, par chaque personne habilitée à recevoir l’information ou son
organisation centralisatrice, pour chaque consultation du PCC. Ce
montant est calculé sur la base du nombre probable de consultations du
PCC pendant cette année et du montant restant à recouvrer de la
tranche d’amortissement des investissements pour cette même année.
La BNB recouvre cette contribution auprès des organisations centrali-
satrices ou, à défaut, auprès des personnes habilitées à recevoir
l’information sur une base trimestrielle, en même temps que ses
propres frais de fonctionnement (voir le tiret suivant). À la fin de
l’année, le montant réellement perçu par la BNB est ensuite réparti
entre les membres du consortium susnommé selon la clé de répartition
forfaitaire précitée.

En ce qui concerne les coûts de fonctionnement, rien ne changera
jusqu’à la date précitée de mise en production du nouveau PCC, car
jusque-là, seul le SPF Finances continuera à consulter l’ancien PCC
(à l’exception de quelques consultations marginales de juges d’instruc-
tion et de magistrats du Parquet). Ces coûts resteront donc à charge du
SPF Finances. À partir de la date susmentionnée, le tarif par consulta-
tion au début de chaque année (ainsi que pour le dernier semestre de
2020, prorata temporis) est calculé par la BNB elle-même sur la base des
coûts de fonctionnement attendus (et relativement stables) pour cette
(partie d’)année d’une part, et du nombre de consultations attendues
pour cette même (partie d’)année, d’autre part. Les coûts de fonction-
nement sont perçus trimestriellement sur la base de ce montant unitaire
provisoire multiplié par le nombre de consultations du dernier
trimestre pour chaque utilisateur. En fin d’année civile, le montant
unitaire est recalculé une fois pour toutes, sur la base des coûts de
fonctionnement réels de la BNB et du nombre réel de demandes
d’information du PCC par utilisateur au cours de l’année en question.
La différence (en plus ou en moins) entre ce montant et les provisions
trimestrielles déjà payées est soit facturée, soit remboursée par la BNB
au début de l’année civile suivante.

Enfin, des factures ou notes de crédit d’un montant inférieur à
100 euros ne sont pas émises par la BNB en raison des coûts
administratifs excessifs par rapport à l’avantage obtenu.

CHAPITRE 7. — Modalités d’imposition des amendes administratives

Le chapitre 7 est l’exécution de la délégation de l’article 13, § 7, de la
loi-PCC.

Ces dispositions ont été reprises d’arrêtés royaux similaires en ce qui
concerne l’établissement et le recouvrement des amendes administra-
tives.

La faculté offerte par l’article précité de déterminer les barèmes
d’application des amendes administratives n’a pas été utilisée, afin de
maintenir le système aussi simple que possible. Ces échelles peuvent
encore être introduites ultérieurement, si cela s’avère nécessaire.

CHAPITRE 8. — Entrée en vigueur des articles 4 et 13 de la loi-PCC

Le chapitre 8 est l’exécution de la délégation de l’article 26 de la
loi-PCC.

Il convient de noter que l’entrée en vigueur des articles 4 et 13 de la
loi-PCC en date du 1er janvier 2020 est indispensable pour une
transition sans accroc de l’actuel au nouveau PCC
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HOOFDSTUK 9. — Overgangsbepalingen
Hoofdstuk 9 is de uitvoering van de machtiging in artikel 26 van de

CAP-wet en van de algemene uitvoeringsmacht van de Koning wat de
praktische modaliteiten van een naadloze overgang van het oude naar
het nieuwe CAP betreft.

De data in dit hoofdstuk werden vastgelegd in overleg met de
voornaamste beroepsfederaties van de informatieplichtigen (m.n. Febelfin
en Assuralia).

HOOFDSTUK 10. — Inwerkingtreding
De NBB zal uiteraard niet nalaten de verschillende centraliserende

organisaties of, bij gebrek ervan, de betrokken informatiegerechtigden
op de hoogte te brengen van de vooropgestelde datum en in een later
stadium van de precieze datum waarop hoofdstuk 4 in werking zal
treden. Zoals eerder toegelicht, is de thans door de NBB weerhouden
datum 30 juni 2020.

HOOFDSTUK 11. — Uitvoeringsbepaling
Dit hoofdstuk behoeft geen bijzondere toelichting.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

A. DE CROO

De Minister van Justitie,
K. GEENS

ADVIES 65.232/2 VAN 20 FEBRUARI 2019 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ″BETREFFENDE DE WERKING VAN
HET CENTRAAL AANSPREEKPUNT VAN REKENINGEN EN
FINANCIËLE CONTRACTEN″
Op 22 januari 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice Eersteminister en Minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en Minister van Ontwikkelingssamenwerking
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ″betreffende de werking van
het centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten″.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 20 februari 2019.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,
Luc Detroux en Patrick Ronvaux, staatsraden, Sébastien Van Drooghen-
broeck en Jacques Englebert, assessoren, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean Luc Paquet, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op

20 februari 2019.

*
Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,

vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of het ontwerp onder die beperkte
bevoegdheid valt, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft
van alle feitelijke gegevens die de regering in aanmerking kan nemen
als zij moet beoordelen of het nodig is een verordening vast te stellen of
te wijzigen.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

CHAPITRE 9. — Mesures transitoires
Le chapitre 9 est l’exécution de la délégation de l’article 26 de la

loi-PCC et du pouvoir général d’exécution du Roi pour ce qui est des
modalités pratiques relatives à une transition sans accroc de l’ancien au
nouveau PCC.

Les dates reprises dans ce chapitre ont été déterminées en concerta-
tion avec les principales fédérations professionnelles des redevables
d’information (notamment Febelfin et Assuralia).

CHAPITRE 10. — Entrée en vigueur
La BNB ne manquera pas d’informer les différentes organisations

centralisatrices ou, à défaut, les personnes habilitées à recevoir
l’information de la date prévue et, dans un stade ultérieur, de la date
précise à laquelle le chapitre 4 entrera en vigueur. Comme précisé
supra, la date actuellement retenue par la BNB est le 30 juin 2020.

CHAPITRE 11. — Disposition d’exécution
Ce chapitre ne nécessite pas de commentaires particuliers.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AVIS 65.232/2 DU 20 FÉVRIER 2019 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ
ROYAL ″RELATIF AU FONCTIONNEMENT DU POINT DE
CONTACT CENTRAL DES COMPTES ET CONTRATS FINAN-
CIERS″
Le 22 janvier 2019, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Vice Premier Ministre et Ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et Ministre de la Coopération au développe-
ment à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ″relatif au fonctionnement du point de contact
central des comptes et contrats financiers″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 20 février 2019.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de
chambre, Luc Detroux et Patrick Ronvaux, conseillers d’État, Sébastien
Van Drooghenbroeck et Jacques Englebert, assesseurs, et
Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean Luc Paquet, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 20 février 2019.

*
Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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Voorafgaande vormvereisten
Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het Europees

Parlement en de Raad van 27 april 2016 ″betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming)″ (hierna: ″de AVG″) luidt:

″De lidstaten raadplegen de toezichthoudende autoriteit bij het
opstellen van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast
te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde regelgevings-
maatregel in verband met verwerking″.

Uit het dossier dat aan de Raad van State bezorgd is, blijkt niet dat de
Gegevensbeschermingsautoriteit geraadpleegd is aangaande dit ont-
werp. Het – ongunstige – advies 15/2018 van 28 februari 2018 (1) van
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
over het voorontwerp dat ontstaan gegeven heeft aan de wet van
8 juli 2018 ‘houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van
rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang
tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest’ (hierna: “de CAP wet”), kan
niet beschouwd worden als het advies dat krachtens de voornoemde
bepaling van de AVG over dit ontwerp gegeven moet worden.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. In het eerste lid moeten de woorden ″de artikelen 4, § 5″ vervangen

worden door de woorden ″de artikelen 4, vijfde lid″.
2. In de aanhef moet eveneens verwezen worden naar het advies van

de Nationale Bank, dat vereist is bij de artikelen 5, § 1, en 7, tweede lid,
van de CAP-wet.

DISPOSITIEF

Artikel 1
Gelet op het feit dat meer bepaald in artikel 4, 2°, sprake is van

“werkdagen”, moet dat begrip gedefinieerd worden indien de steller
van het ontwerp wil afwijken van de rechtspraak ter zake, volgens
welke zaterdagen werkdagen zijn (2).

Artikel 16
De steller van het ontwerp moet kunnen verantwoorden waarom in

het tweede lid, c, anders dan in punt b van hetzelfde lid, bepaald wordt
dat, wanneer de rechtspersoon niet eenduidig geïdentificeerd kan
worden op grond van de identificatiegegevens van artikel 6, de
mededeling niet beperkt wordt tot ″de lijst van alle in het CAP
geregistreerde personen waarvan de identificatiegegevens overeenko-
men met die welke in de aanvraag werden meegedeeld″.

Artikelen 17 en 18
In artikel 17, derde lid, van het ontwerp worden de gegevens

opgesomd die de NBB moet registreren voor iedere aanvraag om
informatie van het CAP die zij ontvangt. Daarin ontbreken de gegevens
die meegedeeld zijn in het antwoord.

Teneinde de persoon waarop deze informatie slaat te garanderen dat
hij zijn recht op inzage van de verwerkte gegevens die hem aanbelan-
gen kan uitoefenen, welk recht verankerd is in artikel 15 van de AVG en
waarvan de uitoefening gegarandeerd moet worden door de NBB in
haar hoedanigheid van verantwoordelijke voor de verwerking (arti-
kel 8, § 1, eerste lid, van de wet van 8 juli 2018), moet de NBB eveneens
de gegevens – de persoonsgegevens –, registreren die meegedeeld zijn
als antwoord op de aanvraag om informatie.

Artikel 18 moet eveneens aldus aangevuld worden dat daarin wordt
bepaald dat de betrokken persoon die daarom vraagt niet alleen de lijst
toegestuurd krijgt met de gegevens die op hem slaan en die geregis-
treerd zijn in het CAP, zoals bepaald in het ontworpen artikel 18, derde
lid, maar ook een lijst met de aanvragen om informatie over hem, met
de gegevens die op hem betrekking hebben en die meegedeeld zijn naar
aanleiding van die aanvragen om informatie, alsook met de ontvangers
aan wie die gegevens verstrekt zijn, overeenkomstig het voornoemde
artikel 15 van de AVG en artikel 8, § 1, tweede lid, van de wet.

Artikel 22
Onder voorbehoud van een relevante verklaring die de steller van

het ontwerp in dat geval zou moeten kunnen geven, lijken de
percentages die opgegeven worden in paragraaf 1, eerste lid, niet in
overeenstemming te zijn met de regel die vervat is in artikel 10,
tweede lid, van de CAP-wet, luidens welke ″[n]iettegenstaande anders-
luidende wettelijke bepalingen (...) de door de NBB gedragen kosten
[, met inbegrip van de inrichtingskosten,] onder alle verschillende

Formalités préalables
En vertu de l’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) n° 2016/679

du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ″relatif à la
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données)″ (ci-après : ″le RGPD″),

″[l]es États membres consultent l’autorité de contrôle dans le cadre de
l’élaboration d’une proposition de mesure législative devant être
adoptée par un parlement national, ou d’une mesure réglementaire
fondée sur une telle mesure législative, qui se rapporte au traitement″.

Il ne ressort pas du dossier fourni au Conseil d’État que l’Autorité de
protection des données a été consultée sur ce projet. L’avis n° 15/2018
du 28 février 2018(1) , défavorable, rendu par la Commission de
protection de la vie privée sur l’avant projet devenu la loi du
8 juillet 2018 ‘portant organisation d’un point de contact central des
comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès au fichier
central des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement
collectif de dettes et de protêt’ (ci après : ″la loi PCC″) ne peut être
considéré comme l’avis à rendre sur le présent projet en vertu de cette
disposition du RGPD.

Examen du texte

Préambule
1. À l’alinéa 1er, les mots ″les articles 4, § 5″ doivent être remplacés

par les mots ″les articles 4, alinéa 5″.
2. Dans le préambule doit également être mentionné l’avis de la

Banque nationale requis par les articles 5, § 1er, et 7, alinéa 2, de la loi
PCC.

DISPOSITIF

Article 1er

Compte tenu du fait que, notamment à l’article 4, 2°, il est question de
″jours ouvrables″, cette dernière notion doit être définie si l’auteur du
projet entend s’écarter de la jurisprudence en la matière, laquelle
considère que les samedis sont des jours ouvrables (2).

Article 16
L’auteur du projet doit être en mesure de justifier pourquoi, à

l’alinéa 2, c, il n’est pas prévu, autrement qu’au littera b du même
alinéa, que, lorsque la personne morale ne peut pas être identifiée de
manière univoque sur la base des données d’identification de l’article 6,
la communication ne se limite pas à la ″liste des personnes enregistrées
dans le PCC dont les données d’identification correspondent à celles
qui ont été communiquées dans la demande″.

Articles 17 et 18
Parmi les données que la BNB est tenue d’enregistrer en vertu de

l’article 17, alinéa 3, du projet pour chaque demande d’information du
PCC qu’elle reçoit, ne figurent pas les données qui ont été communi-
quées dans la réponse.

Or pour pouvoir garantir l’exercice du droit d’accès de la personne
sur laquelle porte cette information aux données qui la concernent
ayant fait l’objet d’un traitement, droit consacré par l’article 15 du
RGPD et dont la garantie d’exercice incombe à la BNB en tant que
responsable du traitement (article 8, § 1er, alinéa 1er, de la loi du
8 juillet 2018), il est requis que soient également enregistrées par la BNB
les informations, données à caractère personnel, qui ont été communi-
quées à la suite de la demande d’information.

L’article 18 doit également être complété pour que soient envoyées à
la personne concernée qui en fait la demande, non seulement les
informations qui la concernent et qui sont enregistrées dans le PCC,
comme prévu à l’article 18, alinéa 3, en projet mais également les
demandes d’informations dont elle a été l’objet, les données qui la
concernent et qui ont été communiquées à la suite de ces demandes
d’informations, ainsi que les destinataires auxquels ces données ont été
communiquées, conformément à l’article 15 précité du RGPD et à
l’article 8, § 1er, alinéa 2, de la loi.

Article 22
Sous réserve d’une explication pertinente que l’auteur du projet

devrait alors être en mesure de fournir, les pourcentages figurant au
paragraphe 1er, alinéa 1er, ne paraissent pas conformes à la règle
énoncée par l’article 10, alinéa 2, de la loi PCC, selon laquelle,
″[n]onobstant toute disposition légale contraire, les frais exposés par la
BNB [, en ce compris les frais d’installation,] sont partagés entre toutes
les différentes personnes habilitées à recevoir l’information et les
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informatiegerechtigden en centraliserende organisaties verdeeld [wor-
den] in verhouding tot het aantal van hun respectievelijke aanvragen
om informatie uit het CAP en, in voorkomend geval, tot elke andere
relevante factor bepaald door de Koning″, temeer daar die percentages
vast zijn (3)

Als voor de opgegeven percentages uitgegaan wordt van een ″andere
relevante factor bepaald door de Koning″, moet in de aanhef eveneens
verwezen worden naar artikel 10, tweede lid, van de CAP-wet.

Artikel 24
In de tweede zin wordt er geen rekening mee gehouden dat

artikel 13, § 1, derde lid, van de CAP-wet bepaalt dat de informatie-
plichtige die verdacht wordt van een inbreuk gehoord of minstens
opgeroepen wordt. In de voorliggende tekst staat immers dat het
″verweer schriftelijk″ dient te gebeuren.

Artikel 26
Ter wille van zowel de duidelijkheid als de overeenstemming met

artikel 13, § 6, eerste zin, van de CAP-wet dienen, aan het einde van
artikel 26 van het ontwerp, de woorden ″definitief is geworden of het
arrest van de Raad van State in kracht van gewijsde is gegaan″
vervangen te worden door de woorden ″uitvoerbaar is geworden
krachtens artikel 13, § 6, van de wet van 8 juli 2018″.

Artikel 32
Uit het oogpunt van de rechtszekerheid is het geen gelukkige keuze

om een tekst in werking te doen treden op grond van feitelijke
gegevens, waarvan de adressaten van de regel niet noodzakelijkerwijze
op de hoogte worden gebracht.

Bijgevolg is het beter om in het derde lid de ministers bevoegd voor
Justitie en Financiën te machtigen hoofdstuk 4 van het ontwerp in
werking doen te treden, met dien verstande dat zij die machtiging
aldus ten uitvoer leggen dat de datum van inwerkingtreding van dat
hoofdstuk 4 samenvalt met de ″de datum van inproductiename van het
CAP2″.

Slotopmerking
Gelet op de strekking van het ontworpen besluit dient daarbij het

koninklijk besluit van 17 juli 2013 ‘betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992’ opgeheven te worden, naar welk besluit
overigens verwezen wordt in het derde lid van de aanhef.

De griffier De voorzitter
B. Drapier P. Vandernoot

Nota’s

(1) Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 54-3114/1, 161.
(2) Zie bv: RvS, 20 mei 2010, nr. 204.165, Piret; 11 februari 2014,

nr. 226.375, Libert.
(3) Zie de adviezen van de inspecteurs van Financiën van 1 augustus

en 29 oktober 2018.

7 APRIL 2019. — Koninklijk besluit betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal

aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot uitbrei-
ding van de toegang tot het centraal bestand van berichten van beslag,
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, zoals
gewijzigd bij wet van 7 november 2018, de artikelen 4, vijfde lid, 5, § 1,
7, tweede lid, 10, derde lid, 13, § 7, en 26;

Gelet op artikel 322, § 5, 2de lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2013 betreffende de
werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het verzoek van de Nationale Bank van België (NBB),
geformuleerd op 16 januari 2019 op grond van artikel 26 van voormelde
wet van 8 juli 2018;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse van 12 september 2018,
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

organisations centralisatrices en proportion du nombre de leurs
demandes respectives d’information du PCC et, le cas échéant, de tout
autre facteur pertinent déterminé par le Roi″, et ce d’autant moins que
ces pourcentages sont fixes (3).

Si les pourcentages retenus impliquent l’utilisation d’un ″autre
facteur pertinent déterminé par le Roi″, l’article 10, alinéa 2, de la loi
PCC doit également être visé au préambule.

Article 24
La seconde phrase ne tient pas compte de ce que l’article 13, § 1er,

alinéa 3, de la loi PCC prévoit une audition du redevable d’information
suspecté d’infraction ou à tout le moins une convocation de ce dernier
alors que le texte à l’examen ne prévoit qu’une ″défense par écrit″.

Article 26
À la fois dans un souci de clarté et de conformité à l’article 13, § 6,

première phrase, de la loi PCC, il y a lieu, à la fin de l’article 26 du
projet, de remplacer les mots ″définitive ou du jour où l’arrêt du Conseil
d’État est passé en force de chose jugée″ par les mots ″exécutoire
conformément à l’article 13, § 6, de la loi du 8 juillet 2018″.

Article 32
Il est peu heureux du point de vue de la sécurité juridique de faire

entrer en vigueur un texte en fonction d’éléments de fait, dont les
destinataires de la règle ne sont pas nécessairement informés.

En conséquence, mieux vaut, à l’alinéa 3, habiliter les ministres ayant
la Justice et les Finances dans leurs attributions à faire entrer en vigueur
le chapitre 4 du projet, étant entendu qu’ils mettront en œuvre cette
habilitation de manière à faire correspondre la date d’entrée en vigueur
de ce chapitre 4 à celle du ″jour de la date de mise en production du
PCC2″.

Observation Finale
Vu l’objet de l’arrêté en projet, celui-ci doit abroger l’arrêté royal du

17 juillet 2013 ‘relatif au fonctionnement du point de contact central visé
à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992’, qui est
d’ailleurs visé à l’alinéa 3 du préambule.

Le greffier Le président
B. Drapier P. Vandernoot

Notes

(1) Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 54 3114/1, p. 161.
(2) Voir par exemple : C.E., 20 mai 2010, n° 204.165, Piret ;

11 février 2014, n° 226.375, Libert.
(3) Voir les avis des 1er août et 29 octobre 2018 des Inspecteurs des

Finances.

7 AVRIL 2019. — Arrêté royal relatif au fonctionnement du point de
contact central des comptes et contrats financiers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point de contact

central des comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès
du fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, de
règlement collectif de dettes et de protêt, telle que modifiée par la loi du
7 novembre 2018, les articles 4, alinéa 5, § 1er, 7, alinéa 2, 10, alinéa 3, 13,
§ 7, et 26 ;

Vu l’article 322, § 5, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992 ;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement du point
de contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992 ;

Vu la demande de la Banque nationale de Belgique (BNB), formulée
le 16 janvier 2019 sur base de l’article 26 de la loi précitée du
8 juillet 2018 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation du 12 septembre 2018,
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013
portant des dispositions diverses en matière de simplification adminis-
trative ;
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Gelet op het advies van het Interfederaal Korps van de Inspectie van
financiën bij de FOD Financiën, gegeven op 1 augustus 2018;

Gelet op het advies van het Interfederaal Korps van de Inspectie van
financiën bij de FOD Justitie, gegeven op 29 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 12 december 2018;

Gelet op het advies nr. CON/2018/57 van de Europese Centrale
Bank, gegeven op 14 december 2018;

Gelet op het advies nr. 65.232/2 van de Raad van State, gegeven op
20 februari 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Nationale Bank van België, gegeven op
21 februari 2019 op grond van de artikelen 5, § 1, en 7, tweede lid, van
voormelde wet van 8 juli 2018;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. De definities in artikel 2 van de wet van 8 juli 2018
houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest zijn eveneens van toepassing op
onderhavig besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt bovendien verstaan:

1° onder ″CAP-wet″: de hierboven vermelde wet van 8 juli 2018;

2° onder ″gebeurtenis″, naargelang het geval:

a) het begin of het einde van de hoedanigheid van (mede)houder
van een bank- of betaalrekening gehouden bij een informatie-
plichtige,

b) het begin of het einde van de hoedanigheid van volmachtdrager
van een bank- of betaalrekening gehouden bij een informatie-
plichtige,

c) het begin of het einde van een contractuele relatie tussen de
cliënt en de informatieplichtige met betrekking tot een bepaalde
soort van financiële contracten zoals bedoeld in artikel 4, 3°, van
de CAP-wet,

d) de uitvoering van een of meerdere financiële verrichtingen
waarbij contanten betrokken zijn, welke op dezelfde datum door
de informatieplichtige voor rekening van zijn cliënt wordt
(worden) uitgevoerd, hetzij in eigen persoon, hetzij door
toedoen van eenzelfde natuurlijke persoon, alsook

e) de tussenkomst van een natuurlijke persoon die de contanten
daadwerkelijk stort of ontvangt in het kader van een financiële
verrichting waarbij contanten betrokken zijn welke door deze
cliënt door toedoen van de informatieplichtige werd uitgevoerd;

3° onder ″CAP2″: de IT-infrastructuur en —toepassing van het CAP
zoals aangepast door de NBB om de vereisten van de CAP-wet in
aanmerking te nemen;

4° onder ″datum van inproductiename van het CAP2″: de datum
waarop de NBB het CAP2 toegankelijk maakt voor de centraliserende
organisaties en, bij gebrek aan dergelijke centraliserende organisaties,
voor de informatiegerechtigden;

5° onder ″investeringskosten″: alle kosten gedragen door de NBB in
het kader van de analyse, de ontwikkeling, de tests en de implemen-
tatie van het CAP2 in productie-omgeving, alsook van de verdere
evolutie van de inhoud of van de functionaliteiten van het CAP2 of van
het informaticaplatform waarop het steunt.

6° onder ″investering″: het deel van de investeringskosten dat het
voorwerp uitmaakt van een afzonderlijke factuur van de NBB;

7° onder ″werkingskosten″: alle kosten gedragen door de NBB in de
context van het CAP2, behalve de investeringskosten;

8° onder ″werkdag″: elke weekdag van maandag tot en met vrijdag,
met uitzondering van de feestdagen.

Vu l’avis du Corps interfédéral de l’Inspection des finances auprès du
SPF Finances, donné le 1er août 2018 ;

Vu l’avis du Corps interfédéral de l’Inspection des finances auprès du
SPF Justice, donné le 29 octobre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 décembre 2018 ;

Vu l’avis n° CON/2018/57 de la Banque Centrale Européenne donné
le 14 décembre 2018 ;

Vu l’avis n° 65.232/2 du Conseil d’État, donné le 20 février 2019, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis de la Banque nationale de Belgique, donné le 21 février 2019
sur base des articles 5, § 1er, et 7, alinéa 2, de la loi précitée du
8 juillet 2018 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances
et du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Les définitions à l’article 2 de la loi du 8 juillet 2018
portant organisation d’un point de contact central des comptes et
contrats financiers et portant extension de l’accès du fichier central des
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes
et de protêt, sont également applicables au présent arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, on entend en outre :

1° par ″loi PCC″: la loi du 8 juillet 2018 mentionnée ci-avant ;

2° par ″événement″, suivant le cas :

a) le début ou la fin de la qualité de (co)titulaire d’un compte
bancaire ou de paiement tenu auprès d’un redevable d’informa-
tion,

b) le début ou la fin de la qualité de mandataire d’un compte
bancaire ou de paiement tenu auprès d’un redevable d’informa-
tion,

c) le début ou la fin d’une relation contractuelle entre le client et le
redevable d’information portant sur un certain type de contrat
financier visé à l’article 4, 3° de la loi PCC,

d) l’exécution d’une ou plusieurs transactions financières impli-
quant des espèces exécutée(s) le même jour par le redevable
d’information pour compte de son client, agissant soit en
personne, soit par l’intermédiaire d’une même personne physi-
que, ainsi que

e) l’intervention d’une personne physique qui verse ou reçoit
effectivement les espèces pour compte du client dans le cadre
d’une transaction financière impliquant des espèces effectuée
par ce client par l’intermédiaire du redevable d’information ;

3° par ″PCC2″ : l’infrastructure et l’application informatiques du PCC
telles qu’adaptées par la BNB pour tenir compte des exigences de la
loi PCC ;

4° par ″date de mise en production du PCC2″ : la date à laquelle la
BNB rend le PCC2 accessible aux organisations centralisatrices et, à
défaut de telles organisations centralisatrices, aux personnes habilitées
à recevoir l’information ;

5° par ″coûts d’investissement″ : l’ensemble des coûts exposés par la
BNB dans le cadre de l’analyse, du développement, des tests et de la
mise en place du PCC2 dans l’environnement de production, ainsi que
de l’évolution ultérieure du contenu ou des fonctionnalités du PCC2 ou
de la plateforme informatique sur laquelle il repose.

6° par ″investissement″ : la partie des coûts d’investissement faisant
l’objet d’une facture séparée de la BNB ;

7° par ″coûts de fonctionnement″ : l’ensemble des coûts exposés par
la BNB dans le contexte du PCC2, à l’exception des coûts d’investisse-
ment ;

8° par ″jour ouvrable″ : chaque jour de la semaine du lundi au
vendredi, excepté les jours fériés.
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HOOFDSTUK 2. — Drempelbedrag voor de mededeling
van financiële verrichtingen en contracten

Art. 2. De informatieplichtige is vrijgesteld van de mededeling aan
het CAP van de informatie bedoeld in artikel 4, eerste lid, 2° van de
CAP-wet wanneer het bedrag van de betrokken financiële verrichtin-
gen waarbij contanten betrokken zijn geen van de volgende drempels
overschrijdt:

1° wat de in artikel 2, 9°, eerste lid, a) en b) van de CAP-wet bedoelde
verrichtingen betreft:

- een bedrag van 3.000 euro per omwisseling-, aankoop- of
verkoopverrichting, of

- een globaal bedrag van 3.000 euro van verschillende omwisseling-,
aankoop- of verkoopverrichtingen verricht op dezelfde dag door
dezelfde persoon, ongeacht of hij of zij in de hoedanigheid van
cliënt of van volmachtdrager van een cliënt handelt;

2° wat de in artikel 2, 9°, eerste lid, c) van de CAP-wet bedoelde
verrichtingen betreft die niet bedoeld zijn in artikel 2, 9°, tweede lid van
dezelfde wet:

- een bedrag van 1.000 euro per storting of afhaling, of

- een globaal bedrag van 1.000 euro van verschillende stortingen of
afhalingen verricht op dezelfde dag door dezelfde persoon,
ongeacht of hij of zij in de hoedanigheid van cliënt of van
volmachtdrager van een cliënt handelt.

Art. 3. Het bestaan van een contractuele relatie betreffende een in
artikel 4, eerste lid, 3°, e), g) of h) van de CAP-wet bedoelde soort van
financiële contracten moet niet aan het CAP worden meegedeeld
wanneer alle betrokken kredietovereenkomsten in het toepassingsge-
bied vallen van artikel VII.3, § 3, 1°, van het Wetboek van Economisch
recht.

HOOFDSTUK 3. — Modaliteiten van de mededeling van gegevens
aan het CAP door informatieplichtigen

Art. 4. Iedere informatieplichtige deelt aan het CAP de in artikel 4
van de CAP-wet bedoelde gegevens mee:

1° uiterlijk negentig kalenderdagen na de datum van de gebeurtenis
bedoeld in artikel 1, tweede lid, 2°, c), wanneer de informatieplichtige
een in artikel 3, 6° van de CAP-wet bedoelde onderneming is;

2° uiterlijk vijf werkdagen na de datum van alle andere in artikel 1,
tweede lid, 2° bedoelde gebeurtenissen.

Art. 5. In al hun uitwisselingen met het CAP maken de informatie-
plichtigen zich kenbaar door middel van hun inschrijvingsnummer bij
de Kruispuntbank van Ondernemingen of, bij gebrek aan een dergelijk
nummer, van hun Legal Entity Identifier (LEI) zoals bedoeld in
artikel 26(6) van de verordening (EU) nr. 600/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten in financiële
instrumenten en tot wijziging van verordening (EU) nr. 648/2012.

Art. 6. De informatieplichtigen delen aan het CAP de volgende
identificatiegegevens mee die ze op grond van bewijskrachtige officiële
documenten verkregen hebben, zowel aangaande hun cliënten en diens
volmachtdragers als aangaande de natuurlijke personen die contanten
daadwerkelijk storten of ontvangen voor rekening van een cliënt:

1° met betrekking tot een natuurlijke persoon:

a. zijn/haar identificatienummer bij het Rijksregister van de natuur-
lijke personen of, bij gebrek aan een dergelijk nummer, zijn/haar
identificatienummer zoals bedoeld in artikel 4 van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid,

b. bij gebrek aan registratie bij het Rijksregister van de natuurlijke
personen of bij de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid: zijn/haar
naam, zijn/haar eerste officiële voornaam, zijn/haar geboortedatum of,
wanneer de juiste datum onbekend of onzeker is, zijn/haar geboorte-
jaar, zijn/haar geboorteplaats wanneer deze plaats gekend is, en
zijn/haar geboorteland;

2° met betrekking tot een rechtspersoon:

a. het inschrijvingsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen, of

CHAPITRE 2. — Seuil de communication des transactions et
contrats financiers

Art. 2. Le redevable d’information est dispensé de communiquer au
PCC les informations visées à l’article 4, premier alinéa, 2° de la loi
PCC, si le montant des transactions financières impliquant des espèces
concernées ne dépasse aucun des seuils suivants :

1° en ce qui concerne les transactions visées à l’article 2, 9°,
premier alinéa, a) et b) de la loi PCC :

- un montant de 3.000 euros par opération d’échange, d’achat ou de
vente, ou

- un montant global de 3.000 euros de plusieurs opérations
d’échange, d’achat ou de vente effectuées le même jour par la
même personne, que ce soit en qualité de client ou de mandataire
d’un client ;

2° en ce qui concerne les transactions visées à l’article 2, 9°, premier
alinéa, c) de la loi PCC qui ne sont pas visées à l’article 2, 9°, alinéa 2 de
la même loi :

- un montant de 1.000 euros par versement ou par retrait, ou

- un montant global de 1.000 euros de plusieurs versements ou
retraits effectués le même jour par la même personne, que ce soit
en qualité de client ou de mandataire d’un client.

Art. 3. L’existence d’une relation contractuelle portant sur un type
de contrats financiers visé à l’article 4, premier alinéa, 3°, e), g) ou h) de
la loi PCC ne doit pas être communiquée au PCC si tous les contrats de
crédit concernés tombent dans le champ d’application de l’article VII.3,
§ 3, 1°, du code de droit économique.

CHAPITRE 3. — Modalités de la communication des données au PCC
par les redevables d’information

Art. 4. Chaque redevable d’information communique au PCC les
informations visées à l’article 4 de la loi PCC :

1° au plus tard nonante jours calendrier suivant la date de
l’évènement visé à l’article 1er, alinéa 2, 2°, c), lorsque le redevable
d’information est une entreprise visée à l’article 3, 6° de la loi PCC ;

2° au plus tard cinq jours ouvrables suivant la date de tous les autres
événements visés à l’article 1er, alinéa 2, 2°.

Art. 5. Dans tous leurs échanges avec le PCC, les redevables
d’information s’identifient au moyen de leur numéro d’inscription
auprès de la Banque-carrefour des entreprises ou, à défaut d’un tel
numéro, de leur Legal Entity Identifier (LEI) tel que visé à l’article 26(6)
du règlement (UE) no 600/2014 du Parlement Européen et du Conseil
du 15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments financiers et
modifiant le règlement (UE) no 648/2012.

Art. 6. Les redevables d’information communiquent au PCC les
données d’identification suivantes, obtenues sur la base de documents
officiels probants, relatives tant à leurs clients et à leurs mandataires
qu’aux personnes physiques qui versent ou reçoivent effectivement des
espèces pour compte d’un client :

1° en ce qui concerne une personne physique :

a. son numéro d’identification auprès du Registre national des
personnes physiques ou, à défaut d’un tel numéro, son numéro
d’identification visé à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale,

b. à défaut d’être enregistré auprès du Registre national des
personnes physiques ou de la Banque-carrefour de la sécurité sociale:
son nom, son premier prénom officiel, la date de sa naissance ou, si la
date exacte est inconnue ou incertaine, l’année de sa naissance, le lieu
de sa naissance s’il est connu et son pays natal ;

2° en ce qui concerne une personne morale:

a. son numéro d’inscription auprès de la Banque-carrefour des
entreprises, ou
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b. bij gebrek aan registratie bij de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen: de volledige benaming, de eventuele rechtsvorm en het land van
vestiging.

Art. 7. Ten opzichte van iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon
die overeenkomstig artikel 6 wordt geïdentificeerd, deelt de informa-
tieplichtige alle in artikel 4 van de CAP-wet bedoelde gegevens mee.
Hierbij wordt met betrekking tot ieder gegeven gepreciseerd:

1° of het betrekking heeft op een gebeurtenis die respectievelijk in
artikel 4, eerste lid, 1°, 2° of 3° van de CAP-wet wordt bedoeld,

2° wanneer het betrekking heeft op een gebeurtenis bedoeld in artikel
4, eerste lid, 1° van de CAP-wet: het nummer van de betrokken bank-
of betaalrekening,

3° wanneer het betrekking heeft op een gebeurtenis bedoeld in artikel
4, eerste lid, 2° of 3° van de CAP-wet: de soort van het betrokken
financieel contract of van de betrokken financiële verrichting waarbij
contanten betrokken zijn, zoals respectievelijk bedoeld in artikel 4, 3°, a)
tot en met j) en in artikel 2, 9°, a) tot en met e) van de CAP-wet,

4° of de betrokken persoon in deze gebeurtenis handelt in de
hoedanigheid van cliënt, van volmachtdrager of van natuurlijke
persoon die contanten daadwerkelijk stort of ontvangt voor rekening
van een cliënt,

5° wanneer het betrekking heeft op een gebeurtenis bedoeld in artikel
4, eerste lid, 1° of 3° van de CAP-wet: de aard (begin of einde) van de
aan het CAP meegedeelde gebeurtenis, en

6° de datum van de gebeurtenis.

Voor de toepassing van het eerste lid geldt dat:

1° wanneer eenzelfde rekening gezamenlijk aangehouden is door
verschillende cliënten, het nummer van deze rekening ten opzichte van
iedere medehouder moet worden meegedeeld;

2° wanneer er verschillende volmachtdragers zijn voor eenzelfde
rekening, het nummer van deze rekening ten opzichte van iedere
volmachtdrager moet worden meegedeeld.

Art. 8. Elke bank- of betaalrekening moet worden geïdentificeerd
door middel van een Belgisch IBAN-nummer.

Deze regel geldt eveneens voor:

1° bank- of betaalrekeningen waarop een cliënt contanten stort of
waaruit hij/zij contanten afhaalt. Geen enkele geldopneming of
storting van contanten kan bijgevolg worden uitgevoerd op een bank-
of betaalrekening die niet door een Belgisch IBAN-nummer op naam
van de betrokken cliënt geïdentificeerd wordt;

2° vereenvoudigde interne rekeningen die door een kredietinstelling
gebruikt worden om een storting van contant geld door een toevallige
cliënt vast te leggen en die bijgevolg moeten worden beschouwd als
zijnde geopend op naam van deze cliënt.

Art. 9. De NBB bepaalt de structuur en het formaat van de in artikel
4 van de CAP-wet bedoelde gegevens alsook de technische modalitei-
ten, de drager en het kanaal van de elektronische mededeling ervan aan
het CAP.

Art. 10. Het toezicht door de NBB op de aan het CAP meegedeelde
gegevens beperkt zich:

1° tot de naleving door de informatieplichtigen van alle in artikel 9
bedoelde technische vereisten, en

2° tot de juistheid van het ingebouwd controlenummer in het
Belgisch IBAN-nummer, het identificatienummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen, het identificatienummer toegekend door
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid en het inschrijvingsnum-
mer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen.

De NBB verbetert in geen geval de gegevens die door een informa-
tieplichtige aan het CAP worden meegedeeld. Gegevens die niet aan de
in het eerste lid bedoelde controles voldoen, worden geacht niet aan het
CAP meegedeeld te zijn. De NBB brengt onverwijld de informatieplich-
tige in kennis hiervan, op de elektronische wijze die zij bepaalt. De
informatieplichtige deelt het CAP zo spoedig mogelijk de overeenkom-
stig de in artikel 9 bepaalde technische instructies opgemaakte of
bezorgde gegevens aan het CAP mee, teneinde alsnog aan zijn
informatieverplichting te voldoen.

De informatieplichtige verbetert onjuiste gegevens die hij eerder aan
het CAP heeft meegedeeld overeenkomstig de bijzondere technische
modaliteiten die de NBB te dien einde vastlegt.

Art. 11. De NBB registreert de datum van ontvangst van de door de
informatieplichtigen meegedeelde gegevens en meldt de ontvangst
ervan langs hetzelfde elektronische transmissiekanaal.

b. à défaut d’inscription à la Banque-carrefour des entreprises : la
dénomination complète, la forme juridique éventuelle et le pays
d’établissement.

Art. 7. Au regard de chaque personne physique ou morale identifiée
conformément à l’article 6, le redevable d’information communique
l’ensemble des informations visées à l’article 4 de la loi PCC, en
précisant par rapport à chacune de ces informations :

1° si elle se rapporte à un évènement visé respectivement à l’article 4,
premier alinéa, 1°, 2° ou 3° de la loi PCC,

2° lorsqu’elle se rapporte à un évènement visé à l’article 4, premier
alinéa, 1° de la loi PCC : le numéro du compte bancaire ou de paiement
concerné,

3° lorsqu’elle se rapporte à un évènement visé à l’article 4, premier
alinéa, 2° ou 3° de la loi PCC : la catégorie du contrat financier ou de la
transaction financière impliquant des espèces concernée, telle que visée
respectivement à l’article 4, 3°, a) à j) et à l’article 2, 9°, a) à e) de la loi
PCC,

4° si la personne concernée agit dans cet événement en qualité de
client, de mandataire ou de personne physique qui verse ou reçoit
effectivement des espèces pour compte d’un client,

5° lorsqu’elle se rapporte à un évènement visé à l’article 4, premier
alinéa, 1° ou 3° de la loi PCC : la nature (début ou fin) de l’événement
communiqué au PCC, et

6° la date de l’événement.

Pour l’application du premier alinéa :

1° lorsqu’un même compte est tenu conjointement par plusieurs
clients, le numéro de ce compte doit être communiqué au regard de
chaque cotitulaire ;

2° lorsqu’il y a plusieurs mandataires pour un même compte, le
numéro de ce compte doit être communiqué au regard de chaque
mandataire.

Art. 8. Tout compte bancaire ou de paiement doit être identifié au
moyen d’un numéro IBAN belge.

Cette règle s’applique également aux :

1° comptes bancaires ou de paiement sur lesquels un client verse des
espèces ou desquels il prélève des espèces. Aucun prélèvement ou
versement en espèces ne peut par conséquent être effectué sur un
compte bancaire ou de paiement qui n’est pas identifié par un numéro
IBAN belge au nom du client concerné ;

2° comptes simplifiés utilisés par un établissement de crédit pour
enregistrer un versement en espèces par un client de passage, qui
doivent dès lors être considérés comme ouverts au nom de ce client.

Art. 9. La BNB détermine la structure et le format des données
visées à l’article 4 de la loi PCC ainsi que les modalités techniques, le
support et le canal de leur communication électronique au PCC.

Art. 10. Le contrôle exercé par la BNB sur les données communi-
quées au PCC se limite :

1° au respect par les redevables d’information de toutes les exigences
techniques visées à l’article 9, et

2° à l’exactitude du numéro de contrôle intégré dans le numéro IBAN
belge, le numéro d’identification au Registre national des personnes
physiques, le numéro d’identification attribué par la Banque-carrefour
de la sécurité sociale et le numéro d’inscription auprès de la Banque-
carrefour des Entreprises.

La BNB ne corrige en aucun cas les données communiquées par un
redevable d’information au PCC. Les données qui ne satisfont pas aux
contrôles visés au premier alinéa sont réputées ne pas avoir été
communiquées au PCC. La BNB en informe sans délai le redevable
d’information, de la manière électronique qu’elle détermine. Le rede-
vable d’information communique aussi vite que possible au PCC les
données établies ou transmises conformément aux instructions techni-
ques déterminées à l’article 9, en vue d’encore satisfaire à son obligation
d’information.

Le redevable d’information qui a précédemment communiqué au
PCC des données erronées les corrige suivant les modalités techniques
particulières déterminées à cet effet par la BNB.

Art. 11. La BNB enregistre la date de réception des données
communiquées par les redevables d’information et en accuse réception
par le même canal de transmission électronique.
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HOOFDSTUK 4. — Modaliteiten van de gegevensuitwisseling met
de informatiegerechtigden

Art. 12. De aanvragen om informatie van het CAP worden aan de
NBB verzonden en de antwoorden op deze vragen worden door de
NBB verstuurd via een van de volgende elektronisch transmissiekana-
len tussen de NBB en het uniek contactpunt van de centraliserende
organisatie of, bij gebrek hiervan, van de betrokken informatiegerech-
tigde:

1° in principe, een rechtstreekse en beveiligde verbinding, of ieder
ander beveiligd elektronisch transmissiekanaal dat de NBB bepaalt,
waardoor de aanvraag om informatie volautomatisch behandeld en
beantwoord wordt;

2° bij wijze van uitzondering, een beveiligde e-mail, een beveiligd
elektronisch uitwisselingsportaal, of ieder ander beveiligd elektronisch
transmissiekanaal dat de NBB bepaalt, dat de tussenkomst van hiertoe
door het Directiecomité van de NBB gemachtigde personeelsleden van
de NBB vereist.

Art. 13. Iedere aanvraag om informatie van het CAP heeft als
voorwerp hetzij een bank- of betaalrekening geïndividualiseerd door
middel van de in artikel 8 bedoelde identificatiegegevens, hetzij een
natuurlijke persoon of een rechtspersoon geïndividualiseerd door
middel van de in artikel 6 bedoelde identificatiegegevens. Aanvragen
om informatie van het CAP die betrekking hebben op een of meerdere
van de kalenderjaren 2010, 2011, 2012 en 2013 mogen echter de
natuurlijke personen die een in artikel 6, 1°, a, bedoeld identificatie-
nummer beschikken ook individualiseren door middel van de identi-
ficatiegegevens bedoeld in artikel 6, 1°, b.

De aanvragen om informatie van het CAP vermelden ook de periode
of het ogenblik waarop de aan de informatiegerechtigde mee te delen
gegevens betrekking moeten hebben.

Art. 14. De NBB bepaalt de structuur en het formaat van de
aanvragen om informatie van het CAP die naar haar worden verzon-
den, alsook van de antwoorden die zij hierop geeft.

Art. 15. Het toezicht door de NBB op de bij haar ingediende
aanvragen om informatie van het CAP beperkt zich:

1° tot de naleving van alle in de artikelen 12 tot en met 14 bedoelde
voorwaarden, en

2° tot de juistheid van het ingebouwd controlenummer in het
Belgisch IBAN-nummer, het identificatienummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen, het identificatienummer toegekend door
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid en het inschrijvingsnum-
mer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen.

De NBB beantwoordt geen aanvraag om informatie van het CAP die
niet aan alle in het eerste lid bedoelde controles voldoet. De NBB brengt
onverwijld de centraliserende organisatie of, bij gebrek hiervan, de
informatiegerechtigde die de aanvraag heeft ingediend hiervan op de
hoogte, door toedoen van het in artikel 12 bedoeld uniek contactpunt,
op de wijze die de NBB bepaalt.

Art. 16. In haar antwoord deelt de NBB de volgende informatie mee
aan de centraliserende organisatie of, bij gebrek hiervan, aan de
informatiegerechtigde die de aanvraag heeft ingediend, door toedoen
van het in artikel 12 bedoeld uniek contactpunt:

1° indien de aanvraag om informatie van het CAP om een bank- of
betaalrekeningnummer gaat: de identificatiegegevens betreffende de
houder of de medehouders en de eventuele volmachtdrager(s), alsook
de datum van de relevante gebeurtenissen bedoeld in artikel 1, 2°, a)
en b);

2° indien de aanvraag om informatie van het CAP om een persoon
gaat: de lijst van alle in artikel 4 van de CAP-wet bedoelde gegevens
met betrekking tot deze persoon, alsook de datum van de relevante
gebeurtenissen bedoeld in artikel 1, 2°.

Echter, indien de aanvraag om informatie van het CAP betrekking
heeft op:

a. een persoon over wie geen gegevens in het CAP kunnen worden
gevonden door middel van de in artikel 6 bedoelde identificatiegege-
vens, dan wordt zulks in het antwoord vermeld;

b. een natuurlijke persoon die niet eenduidig kan worden geïdenti-
ficeerd op grond van de in artikel 6 bedoelde identificatiegegevens, dan
is het antwoord van de NBB beperkt tot de lijst van alle in het CAP
geregistreerde personen waarvan de identificatiegegevens overeenko-
men met die welke in de aanvraag werden meegedeeld;

c. een rechtspersoon is die niet eenduidig kan worden geïdentificeerd
op grond van de in artikel 6 bedoelde identificatiegegevens, dan deelt
de NBB in haar antwoord de lijst mee van de in artikel 4 van de

CHAPITRE 4. — Modalités de l’échange des données avec les personnes
habilitées à recevoir l’information

Art. 12. Les demandes d’information du PCC sont envoyées à la
BNB et les réponses à ces demandes sont transmises par la BNB, par le
biais d’un des canaux suivants de transmission électroniques entre la
BNB et le point de contact unique de l’organisation centralisatrice ou, à
défaut, de la personne habilitée à recevoir l’information concernée :

1° en principe, une connexion directe et sécurisée ou tout autre canal
de communication électronique sécurisé déterminé par la BNB, assu-
rant un traitement et une réponse automatisés de la demande
d’information ;

2° par exception, un e-mail sécurisé, un portail d’échange électroni-
que sécurisé ou tout autre canal de communication électronique
sécurisé déterminé par la BNB, requérant l’intervention de membres du
personnel de la BNB qui y sont habilités par le Comité de direction de
la BNB.

Art. 13. Toute demande d’information du PCC porte soit sur un
compte bancaire ou de paiement individualisé au moyen des données
d’identification visées à l’article 8, soit sur une personne physique ou
morale individualisée au moyen des données d’identification visées à
l’article 6. Toutefois, les demandes d’information du PCC qui se
rapportent à une ou plusieurs des années calendaires 2010, 2011, 2012 et
2013 peuvent également individualiser les personnes physiques dispo-
sant d’un numéro d’identification visé à l’article 6, 1°, a, au moyen des
données d’identification visées à l’article 6, 1°, b.

Les demandes d’information du PCC mentionnent également la
période ou le moment auquel les données à communiquer au
demandeur doivent se rapporter.

Art. 14. La BNB détermine la structure et le format des demandes
d’information du PCC qui lui sont transmises et des réponses qu’elle y
apporte.

Art. 15. Le contrôle exercé par la BNB sur les demandes d’informa-
tion du PCC introduites auprès d’elle se limite :

1° au respect de toutes les conditions visées aux articles 12 à 14, et

2° à l’exactitude du numéro de contrôle intégré dans le numéro IBAN
belge, le numéro d’identification au Registre national des personnes
physiques, le numéro d’identification attribué par la Banque-carrefour
de la sécurité sociale et le numéro d’inscription auprès de la Banque-
carrefour des Entreprises.

La BNB ne répond pas à une demande d’information du PCC qui ne
satisfait pas aux contrôles visés au premier alinéa. La BNB en informe
sans délai l’organisation centralisatrice ou, à défaut, la personne
habilitée à recevoir l’information qui a initié la demande, par l’inter-
médiaire du point de contact unique visé à l’article 12, de la manière
que la BNB détermine.

Art. 16. Dans sa réponse, la BNB communique les informations
suivantes à l’organisation centralisatrice ou, à défaut, à la personne
habilitée à recevoir l’information qui a initié la demande, par l’inter-
médiaire du point de contact unique visé à l’article 12 :

1° si la demande porte sur un numéro de compte bancaire ou de
paiement : les données d’identification du titulaire ou des cotitulaires et
du ou des mandataires éventuels, ainsi que la date des événements
pertinents visés à l’article premier, 2°, a) et b) ;

2° si la demande porte sur une personne : la liste de toutes les
informations visées à l’article 4 de la loi PCC se rapportant à cette
personne, ainsi que la date des événements pertinents visés à l’article
premier, 2°.

Toutefois, si la demande d’information du PCC porte sur :

a. une personne à propos de laquelle aucune donnée ne peut être
trouvée dans le PCC au moyen des données d’identification visées à
l’article 6, ce fait est indiqué dans la réponse ;

b. une personne physique qui ne peut pas être identifiée de manière
univoque sur la base des données d’identification visées à l’article 6, la
réponse de la BNB se limite à la liste des personnes enregistrées dans le
PCC dont les données d’identification correspondent à celles qui ont été
communiquées dans la demande ;

c. une personne morale qui ne peut pas être identifiée de manière
univoque sur la base des données d’identification visées à l’article 6 du
présent arrêté, la BNB communique dans sa réponse la liste des
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CAP-wet bedoelde gegevens en de datum van de relevante gebeurte-
nissen bedoeld in artikel 1, 2° met betrekking tot alle in het CAP
geregistreerde rechtspersonen waarvan de identificatiegegevens over-
eenkomen met die welke in de aanvraag werden meegedeeld.

Art. 17. De informatiegerechtigde registreert ten minste de volgende
gegevens voor iedere aanvraag om informatie van het CAP die hij
indient:

1° de datum van verzending van de aanvraag om informatie van het
CAP aan de centraliserende organisatie of, bij gebrek hieraan, aan het
CAP;

2° de unieke referte van de aanvraag om informatie, welke bestaat uit
het nummer of de refertes van het dossier van de informatiegerechtigde
in het kader waarvan de aanvraag wordt ingediend, aangevuld met het
unieke volgnummer van de aanvraag ingediend in het kader van dit
dossier;

3° de identiteit en, in voorkomend geval, de hoedanigheid, de graad
en/of de functie van de natuurlijke persoon die de aanvraag namens de
informatiegerechtigde indient;

4° het voorwerp van de aanvraag, zoals bedoeld in artikel 13;

5° de motivatie van de aanvraag;

6° de datum van ontvangst van de informatie van het CAP; en

7° in voorkomend geval, de datum van vernietiging van de van het
CAP ontvangen informatie.

De centraliserende organisatie registreert ten minste de volgende
gegevens voor iedere aanvraag om informatie van het CAP die een
informatiegerechtigde door haar toedoen indient:

1° de datum van ontvangst van de aanvraag vanwege de informa-
tiegerechtigde;

2° de identiteit van deze informatiegerechtigde;

3° de unieke referte van de aanvraag om informatie, zoals bedoeld in
het eerste lid, 2°;

4° het voorwerp van de aanvraag, zoals bedoeld in artikel 13;

5° de motivatie van de aanvraag;

6° de datum van verzending aan het CAP van de aanvraag om
informatie voor rekening van de informatiegerechtigde;

7° de datum van ontvangst van de informatie van het CAP door de
centraliserende organisatie; en

8° de datum van verzending door de centraliserende organisatie van
de informatie van het CAP aan de informatiegerechtigde.

De NBB registreert ten minste de volgende gegevens voor iedere
aanvraag om informatie van het CAP die zij ontvangt:

1° het unieke volgnummer dat de NBB aan de aanvraag toekent;

2° de datum van ontvangst van de aanvraag om informatie van het
CAP;

3° de identiteit van de centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, van de informatiegerechtigde die de aanvraag indient;

4° de unieke referte van de aanvraag om informatie, zoals bedoeld in
het eerste lid, 2°;

5° het voorwerp van de aanvraag, zoals bedoeld in artikel 13; en

6° de datum van verzending door de NBB van het antwoord op deze
aanvraag.

HOOFDSTUK 5. — Verwerking van persoonsgegevens, duurtijd van de
bewaring van de gegevens in het CAP

Art. 18. Elke persoon krijgt inzage in de gegevens die op zijn naam
in het CAP zijn geregistreerd alsook, op uitdrukkelijk verzoek en
binnen de grenzen bepaald in artikel 8, § 1, tweede lid van de CAP-wet,
in de lijst van alle instellingen, overheden en personen aan wie zijn
gegevens tijdens de zes kalendermaanden voorafgaand aan de datum
van zijn aanvraag werden meegedeeld en in het voorwerp van hun
aanvraag zoals bedoeld in artikel 13, door een schriftelijke, gedagte-
kende en ondertekende aanvraag aan de hoofdzetel van de NBB te
richten.

Iedere natuurlijke persoon is ertoe gehouden bij zijn schriftelijke
aanvraag een duidelijk leesbare fotokopie recto verso te voegen van:

1° zijn identiteitskaart bedoeld in artikel 6 van de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemde-
lingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen, of bij gebrek aan beschikking over een dergelijke
kaart,

informations visées à l’article 4 de la loi PCC et la date des événements
pertinents visés à l’article premier, 2°, se rapportant à toutes les
personnes morales enregistrées dans le PCC dont les données d’iden-
tification correspondent à celles qui ont été communiquées dans la
demande.

Art. 17. La personne habilitée à recevoir l’information enregistre au
moins les données suivantes pour chaque demande d’information du
PCC qu’elle introduit :

1° la date d’envoi de la demande d’information du PCC à l’organi-
sation centralisatrice ou, à défaut, au PCC ;

2° la référence unique de la demande, composée du numéro ou des
références du dossier de la personne habilitée à recevoir l’information
dans le cadre duquel la demande est introduite, complétés par le
numéro séquentiel unique de la demande introduite dans le cadre de ce
dossier ;

3° l’identité et, le cas échéant, la qualité, le grade et/ou la fonction de
la personne physique qui introduit la demande au nom de la personne
habilitée à recevoir l’information ;

4° l’objet de la demande, tel que visé à l’article 13 ;

5° la motivation de la demande ;

6° la date de réception de l’information du PCC; et

7° le cas échéant, la date de destruction de l’information reçue du
PCC.

L’organisation centralisatrice enregistre au moins les données suivan-
tes pour chaque demande d’information du PCC qu’une personne
habilitée à recevoir l’information introduit par son intermédiaire :

1° la date de réception de la demande de la personne habilitée à
recevoir l’information ;

2° l’identité de ce redevable d’information ;

3° la référence unique de la demande, visée à au premier alinéa, 2° ;

4° l’objet de la demande, tel que visé à l’article 13 ;

5° la motivation de la demande ;

6° la date d’envoi au PCC de de la demande d’information pour
compte de la personne habilitée à recevoir l’information ;

7° la date de réception de l’information du PCC par l’organisation
centralisatrice ; et

8° la date d’envoi de l’information du PCC par l’organisation
centralisatrice à la personne habilitée à recevoir l’information.

La BNB enregistre au moins les données suivantes pour chaque
demande d’information du PCC qu’elle reçoit :

1° le numéro séquentiel unique attribué à la demande par la BNB ;

2° la date de réception de la demande d’information du PCC ;

3° l’identité de l’organisation centralisatrice ou, à défaut, du redeva-
ble d’information qui introduit la demande ;

4° la référence unique de la demande, visée au premier alinéa, 2° ;

5° l’objet de la demande, tel que visé à l’article 13 ; et

6° la date d’envoi par la BNB de la réponse à cette demande.

CHAPITRE 5. — Traitement de données à caractère personnel, durée de
conservation des données dans le PCC

Art. 18. Toute personne prend connaissance des données enregis-
trées à son nom dans le PCC ainsi que, sur demande explicite et dans
les limites prévues par l’article 8, § 1er, alinéa 2, de la loi PCC, de la liste
de tous les organismes, autorités et personnes qui ont reçu communi-
cation de ses données au cours des six mois calendrier précédant la date
de sa demande et de l’objet de leur demande tel que visé à l’article 13,
en adressant une demande écrite, datée et signée au siège central de la
BNB.

Toute personne physique est tenue de joindre à sa demande écrite
une photocopie recto-verso bien lisible :

1° de sa carte d’identité visée à l’article 6 de la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques, ou, à défaut
de disposer d’une telle carte,
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2° de verblijfsvergunning uitgereikt op het tijdstip van de inschrij-
ving in het wachtregister bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 2°, van
voormelde wet van 19 juli 1991, of bij gebrek aan beschikking over een
dergelijke vergunning,

3° de identiteitskaart, het paspoort, de vervangende reisvergunning
of enig ander bewijskrachtig officieel identiteitsdocument uitgereikt aan
een vreemdeling die geen verblijf houdt in het Rijk, door de Staat waar
hij verblijft of waarvan hij onderdaan is.

De in het eerste lid bedoelde informatie wordt door de NBB kosteloos
verzonden op het adres van de betrokken natuurlijke persoon zoals
opgegeven in het Rijksregister van de natuurlijke personen of, bij
gebrek ervan, op het adres vermeld op het voorgelegde officiële
identiteitsdocument.

Iedere rechtspersoon is ertoe gehouden bij zijn schriftelijke aanvraag
een duidelijk leesbare fotokopie recto verso te voegen van het in het
tweede lid bedoeld officieel identiteitsdocument uitgereikt aan zijn
gevolmachtigde, samen met het bewijs van de volmacht. De in het
eerste lid bedoelde informatie wordt door de NBB kosteloos verzonden
naar het adres van de zetel van de betrokken rechtspersoon zoals
opgegeven in de Kruispuntbank voor Ondernemingen of, bij gebrek
aan registratie bij de Kruispuntbank voor Ondernemingen, naar het
adres van de gevolmachtigde zoals opgegeven in het Rijksregister van
de natuurlijke personen of, bij gebrek aan inschrijving van deze laatste
in het Rijksregister van de natuurlijke personen, zoals vermeld op het
in het tweede lid, 2° of 3° bedoelde officiële identiteitsdocument dat
door de gevolmachtigde werd voorgelegd.

Art. 19. Elke persoon kan kosteloos, in eigen persoon of door
toedoen van een gevolmachtigde, de rechtzetting van onjuiste gegevens
vragen die op zijn naam in het CAP zijn geregistreerd, hetzij aan de
NBB, hetzij bij voorkeur aan de informatieplichtige die deze gegevens
aan het CAP heeft meegedeeld.

Ingeval de aanvraag om rechtzetting bij de NBB wordt ingediend,
moet de betrokken persoon aan zijn schriftelijke aanvraag een duidelijk
leesbare fotokopie recto verso toevoegen van het identiteitsdocument
bedoeld in artikel 18, tweede lid, wanneer het om een natuurlijke
persoon gaat of in artikel 18, vierde lid, wanneer het om een
rechtspersoon gaat, samen met de nauwkeurige aanwijzing van de
volgens hem recht te zetten gegevens en met elk document dat de
gegrondheid van de aanvraag staaft. De NBB verzendt onverwijld dit
verzoek om rechtzetting aan de informatieplichtige die de betwiste
gegevens aan het CAP heeft meegedeeld, overeenkomstig de structuur
en het bestandsformaat, de technische modaliteiten, de drager en het
elektronisch transmissiekanaal die de NBB bepaalt.

De informatieplichtige verbetert de onjuiste gegevens die in zijn
eigen bestanden op naam van de betrokkene zijn geregistreerd en deelt
de verbeterde gegevens onverwijld aan het CAP overeenkomstig de
structuur en het bestandsformaat, de technische modaliteiten, de
drager en het elektronisch transmissiekanaal die de NBB bepaalt.

Art. 20. De bewaartermijn van de in het CAP geregistreerde gege-
vens vervalt:

1° wat de in artikel 7 bedoelde gegevens betreft die verband houden
met de hoedanigheid van houder, medehouder of van volmachtdrager
van een bank- of betaalrekening: tien jaar vanaf het einde van het
burgerlijk jaar tijdens hetwelk de informatieplichtige het einde van
deze hoedanigheid aan het CAP heeft meegedeeld;

2° wat de in artikel 7 bedoelde gegevens betreft die verband houden
hetzij met het bestaan op naam van de cliënt van een financiële
verrichting waarbij contanten betrokken zijn hetzij met de hoedanig-
heid van natuurlijke persoon die de contanten daadwerkelijk stort of
ontvangt voor rekening van de cliënt in het kader van voormelde
verrichting: tien jaar vanaf het einde van het burgerlijk jaar tijdens
hetwelk de informatieplichtige het bestaan van deze financiële verrich-
ting waarbij contanten betrokken zijn aan het CAP heeft meegedeeld;

3° wat de in artikel 7 bedoelde gegevens betreft die verband houden
met het bestaan van een contractuele relatie betreffende een bepaalde
categorie van financiële contracten: tien jaar vanaf het einde van het
burgerlijk jaar tijdens hetwelk de informatieplichtige het einde van de
contractuele relatie betreffende de betrokken categorie van financiële
contracten aan het CAP heeft meegedeeld;

4° wat de in artikel 6 bedoelde identificatiegegevens betreft: bij het
verstrijken van het laatste burgerlijk jaar van een ononderbroken
periode van tien burgerlijke jaren tijdens welke geen enkele gegevens
betreffende het bestaan van een bank- of betaalrekening, van een
financiële verrichting waarbij contanten betrokken zijn of van een
contractuele relatie betreffende om het even welke categorie van
financiële contracten bedoeld in artikel 4, 3° van de CAP-wet in het
CAP is geregistreerd in verband met de betrokken persoon.

2° du titre de séjour délivré au moment de l’inscription dans le
registre d’attente visé à l’article 1er, § 1, premier alinéa, 2°, de la loi du
19 juillet 1991 précitée, ou, à défaut de disposer d’un tel titre,

3° de la carte d’identité, du passeport ou du titre de voyage en tenant
lieu, ou de tout autre document officiel probant délivré à un étranger ne
séjournant pas dans le Royaume, par l’Etat où il réside ou dont il est
ressortissant.

Les informations visées au premier alinéa sont envoyées sans frais
par la BNB à l’adresse de la personne physique concernée telle
qu’indiquée par le Registre national des personnes physiques ou, à
défaut, à l’adresse renseignée dans le document d’identité officiel
produit.

Toute personne morale est tenue de joindre à sa demande écrite une
photocopie recto-verso bien lisible du document d’identité officiel visé
à l’alinéa 2, délivré à son mandataire, en même temps que la preuve de
la procuration. Les informations visées au premier alinéa sont envoyées
gratuitement par la BNB à l’adresse du siège social de la personne
morale concernée tel qu’indiquée à la Banque-carrefour des Entreprises
ou, à défaut d’inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises, à
l’adresse du mandataire indiquée par le Registre national des personnes
physiques ou, à défaut d’inscription de ce dernier au Registre national
des personnes physiques, à l’adresse renseignée dans le document
d’identité officiel visé à l’alinéa 2, 2° ou 3°, présenté par le mandataire.

Art. 19. Toute personne peut sans frais, en personne ou par l’inter-
médiaire d’un mandataire, demander la rectification de données
inexactes enregistrées à son nom dans le PCC, soit à la BNB, soit de
préférence auprès du redevable d’information qui a communiqué ces
données au PCC.

Au cas où la demande de rectification est introduite auprès de la
BNB, la personne concernée doit joindre à sa demande écrite une
photocopie recto-verso bien lisible du document d’identité visé à
l’article 18, alinéa 2, s’il s’agit d’une personne physique, ou à l’article 18,
alinéa 4, s’il s’agit d’une personne morale, en même temps que
l’indication précise des données à rectifier selon lui et que tout
document étayant le fondement de la demande. La BNB transmet sans
délai cette demande de rectification au redevable d’information qui a
communiqué les données litigieuses au PCC, conformément à la
structure et au format de fichier, aux modalités techniques, au support
et au canal de transmission électronique déterminés par la BNB.

Le redevable d’information rectifie les données inexactes enregistrées
au nom de l’intéressé dans ses propres fichiers et communique sans
retard les données corrigées au PCC, conformément à la structure et au
format de fichier, aux modalités techniques, au support et au canal de
transmission électronique déterminés par la BNB.

Art. 20. Le délai de conservation des données enregistrées dans le
PCC vient à échéance :

1° en ce qui concerne les données visées à l’article 7 en rapport avec
la qualité de titulaire, de cotitulaire ou de mandataire d’un compte
bancaire ou de paiement : dix ans à partir de la fin de l’année civile
durant laquelle le redevable d’information a communiqué la fin de cette
qualité au PCC ;

2° en ce qui concerne les données visées à l’article 7 en rapport soit
avec l’existence d‘une transaction financière impliquant des espèces au
nom du client, soit avec la qualité de personne physique qui verse ou
reçoit effectivement des espèces pour compte du client dans le cadre de
cette transaction : dix ans à partir de la fin de l’année civile durant
laquelle le redevable d’information a communiqué au PCC l’existence
de cette transaction financière impliquant des espèces ;

3° en ce qui concerne les données visées à l’article 7 en rapport avec
l’existence d’une relation contractuelle concernant une certaine catégo-
rie de contrats financiers : dix ans à partir de la fin de l’année civile
durant laquelle le redevable d’information a communiqué au PCC la fin
de la relation contractuelle concernant la catégorie de contrats finan-
ciers concernée ;

4° en ce qui concerne les données d’identification visées à l’article 6 :
à la fin de la dernière année civile d’une période ininterrompue de dix
années civiles durant laquelle plus aucune donnée indiquant l’existence
d’un compte bancaire ou de paiement, d’une transaction financière
impliquant des espèces ou d’une relation contractuelle concernant une
quelconque des catégories de contrats financiers visés à l’article 4, 3° de
la loi PCC n’est enregistrée dans le PCC en relation avec la personne
concernée.
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Na afloop van voormelde bewaartermijn worden de vervallen
gegevens onherroepelijk geschrapt. Ze worden in geen geval aan de
informatieplichtigen terugbezorgd.

HOOFDSTUK 6. — Financiële bepalingen

Art. 21. § 1. In het begin van elk burgerlijk jaar dat volgt op de
datum van inproductiename van het CAP2 stelt de NBB het provisio-
nele bedrag vast van de bijdrage aan zijn werkingskosten die voor
iedere raadpleging van het CAP tijdens het betrokken burgerlijke jaar
verschuldigd is. Dit provisionele bedrag per aanvraag om informatie
van het CAP wordt berekend door het bedrag van de voor dat
burgerlijk jaar door de NBB verwachte werkingkosten te delen door het
totale aantal aanvragen om informatie van het CAP voor hetzelfde
burgerlijk jaar zoals op voorzichtige wijze door de NBB geschat op
grond van de door iedere centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, iedere informatiegerechtigde meegedeelde prognose. Dit pro-
visionele bedrag per aanvraag om informatie van het CAP wordt door
de NBB aan iedere centraliserende organisatie en, bij gebrek aan een
dergelijke centraliserende organisatie, aan iedere informatiegerechtigde
meegedeeld volgens de technische modaliteiten en door middel van de
drager en het elektronisch transmissiekanaal die de NBB bepaalt.

Op de datum van inproductiename van het CAP2 stelt de NBB het
provisionele bedrag per aanvraag om informatie van het CAP vast met
betrekking tot het burgerlijke jaar tijdens hetwelk deze datum valt, op
identieke wijze als bepaald in het eerste lid, doch met dien verstande
dat deze berekening op de verwachtingen in verband met de rest van
het lopende burgerlijke jaar steunt.

§ 2. In het begin van elk burgerlijk kwartaal volgend op de datum
van inproductiename van het CAP2 factureert de NBB aan elke
centraliserende organisatie of, bij gebrek aan een dergelijke centralise-
rende organisatie, aan iedere informatiegerechtigde een provisionele
bijdrage aan zijn werkingskosten. Deze bijdrage wordt berekend door
het in § 1 bedoelde, provisionele bedrag per aanvraag om informatie
van het CAP te vermenigvuldigen door het reële aantal aanvraag om
informatie van het CAP ingediend tijdens het voorgaande burgerlijke
kwartaal door de betrokken centraliserende organisatie of, bij gebrek
hiervan, door de betrokken informatiegerechtigde.

§ 3. Binnen het semester volgend op het einde van elk in § 1 bedoeld
burgerlijk jaar stelt de NBB het definitieve bedrag vast van de bijdrage
aan zijn werkingskosten die verschuldigd is voor iedere aanvraag om
informatie van het CAP verricht tijdens het afgelopen burgerlijk jaar.
Dit definitieve bedrag per aanvraag om informatie van het CAP wordt
berekend door het bedrag van de tijdens het afgelopen burgerlijk jaar
effectief door de NBB gedragen werkingkosten te delen door het totaal
aantal aanvragen om informatie van het CAP verricht tijdens hetzelfde
burgerlijk jaar.

De NBB berekent het bedrag van de definitieve bijdrage van elke
centraliserende organisatie of, bij gebrek hiervan, van iedere informa-
tiegerechtigde aan zijn werkingskosten voor het afgelopen burgerlijk
jaar door het in het eerste lid bedoelde definitieve bedrag per aanvraag
om informatie van het CAP te vermenigvuldigen door het aantal
aanvragen om informatie van het CAP ingediend tijdens het afgelopen
burgerlijk jaar door de betrokken centraliserende organisatie of infor-
matiegerechtgde.

Het definitieve bedrag per aanvraag om informatie van het CAP en
dat van de definitieve bijdrage van elke centraliserende organisatie of
informatiegerechtigde aan de werkingskosten van de NBB, welke
betrekking hebben op het burgerlijke jaar tijdens hetwelk de datum van
inproductiename van het CAP2 valt, wordt op identieke wijze als
bepaald in de eerste twee leden berekend, doch met dien verstande dat
deze berekening betrekking heeft op de gegevens betreffende de
periode tussen de datum van inproductiename van het CAP2 en het
einde van het betrokken burgerlijke jaar.

A l’expiration du délai de conservation précité, les données échues
sont irrévocablement supprimées. Elles ne sont en aucun cas restituées
aux redevables d’information.

CHAPITRE 6. — Dispositions financières

Art. 21. § 1er. Au début de chaque année civile postérieure à la date
de la mise en production du PCC2, la BNB fixe le montant provisionnel
de la participation à ses coûts de fonctionnement qui est due pour
chaque consultation du PCC durant l’année civile concernée. Ce
montant provisionnel par demande d’information du PCC est calculé
en divisant le montant des coûts de fonctionnement attendus par la
BNB pour cette année civile par le nombre total de demandes
d’information du PCC attendues par la BNB pour cette même année
civile, tel qu’évalué de manière prudente sur la base des estimations
communiquées par chaque organisation centralisatrice ou, à défaut, par
chaque personne habilitée à recevoir l’information. Ce montant provi-
sionnel par demande d’information du PCC est communiqué par la
BNB à chaque organisation centralisatrice et, à défaut d’une telle
organisation centralisatrice, à chaque personne habilitée à recevoir
l’information, suivant les modalités techniques et au moyen du support
et du canal de transmission électronique déterminés par la BNB.

A la date de la mise en production du PCC2, la BNB fixe le montant
provisionnel par demande d’information du PCC afférent à l’année
civile de cette date, de la même manière que défini au premier alinéa,
étant toutefois entendu que ce calcul repose sur les attentes relatives au
reste de l’année civile en cours.

§ 2. Au début de chaque trimestre civil suivant la date de mise en
production du PCC2, la BNB facture à chaque organisation centralisa-
trice et, à défaut d’une telle organisation centralisatrice, à chaque
personne habilitée à recevoir l’information, une participation provision-
nelle à ses coûts de fonctionnement. Cette participation est calculée en
multipliant le montant provisionnel par demande d’information du
PCC visé au § 1 par le nombre réel de demandes d’information du PCC
introduites au cours du trimestre civil écoulé dans le chef de
l’organisation centralisatrice ou, à défaut, de la personne habilitée à
recevoir l’information concernée.

§ 3. Endéans le semestre suivant la fin de chaque année civile visée au
§ 1er, la BNB fixe le montant définitif de la participation à ses coûts de
fonctionnement qui est due pour chaque demande d’information du
PCC effectuée durant l’année civile écoulée. Ce montant définitif par
demande d’information du PCC est calculé en divisant le montant des
coûts de fonctionnement réellement encourus par la BNB durant
l’année civile écoulée par le nombre total de demandes d’information
du PCC effectuées durant cette même année civile.

La BNB calcule le montant de la participation définitive de chaque
organisation centralisatrice ou, à défaut, de chaque personne habilitée à
recevoir l’information à ses coûts de fonctionnement pour l’année civile
écoulée, en multipliant le montant définitif par demande d’information
du PCC visé au premier alinéa par le nombre de demandes d’informa-
tion du PCC introduites durant l’année civile écoulée par l’organisation
centralisatrice ou par la personne habilitée à recevoir l’information
concernée.

Le montant définitif par demande d’information du PCC et celui de
la participation définitive de chaque organisation centralisatrice ou
personne habilitée à recevoir l’information aux coûts de fonctionne-
ment de la BNB, afférents à l’année civile de la date de la mise en
production du PCC2, sont calculés de la même manière que définis aux
deux premiers alinéas, étant toutefois entendu que ce calcul repose sur
les données afférentes à la période entre la date de la mise en
production du PCC2 et la fin de l’année civile concernée.
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Al naargelang de definitieve bijdrage van iedere centraliserende
organisatie of informatiegerechtigde aan de werkingskosten van de
NBB, na aftrek van de door de NBB overeenkomstig § 2 gefactureerde
provisionele bedragen, een debet- of een creditsaldo vertoont, maakt ze
het voorwerp uit van een factuur of van een creditnota uitgeschreven
door de NBB. Deze factuur of creditnota vermeldt het in het eerste lid
bedoelde definitieve bedrag per aanvraag om informatie van het CAP.

Art. 22. § 1. De NBB factureert het bedrag van de investeringskos-
ten aan de volgende instellingen:

1° a rato van 17 %, aan de FOD Justitie,

2° a rato van 14 %, aan de FOD Financiën,

3° a rato van 57 %, aan de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat,

4° a rato van 3 %, aan de Nationale kamer van Gerechtsdeurwaar-
ders,

5° a rato van 9 %, aan de Cel voor Financiële informatieverwerking.

De NBB maakt de factuur op:

- binnen de kalendermaand volgend op de datum van inproduc-
tiename van het CAP2, wat de initiële investeringskosten van het
CAP2 betreft,

- binnen de kalendermaand volgend op de datum van de
inproductiename van iedere latere update of uitbreiding van de
inhoud of van de functionaliteiten van het CAP2 of van het
informaticaplatform waarop het CAP2 steunt.

§ 2. In het begin van elk burgerlijk jaar dat volgt op de datum van
inproductiename van het CAP2 stellen de Ministers die respectievelijk
Financiën en Justitie in hun bevoegdheden hebben het bedrag vast van
de bijdrage aan de investeringskosten die aan de in § 1, eerste lid
bedoelde instellingen verschuldigd is voor iedere aanvraag om infor-
matie van het CAP verricht tijdens het betrokken burgerlijke jaar. Dit
eenheidsbedrag per aanvraag om informatie van het CAP wordt
berekend door het globale bedrag van de verschillende investeringen
die tot deze datum door de NBB aan de in § 1, eerste lid bedoelde
instellingen werden gefactureerd te delen door het in artikel 21, § 1,
eerste lid bedoelde totale, door de NBB verwachte aantal aanvragen om
informatie van het CAP voor het lopende burgerlijke jaar. Voor de
toepassing van deze regel geldt dat de berekening van de waarde van
de investeringen rekening houdt met een lineaire afschijving van iedere
afzonderlijke investering a rato van tien burgerlijke semesters, waarvan
het eerste het burgerlijke semester is van de datum van de factuur die
de NBB voor de betrokken investering heeft verzonden. De waarde van
de investeringen welke in aanmerking moet worden genomen voor de
voormelde berekening van het eenheidsbedrag per aanvraag om
informatie van het CAP is dus de totale waarde van de afschrijvings-
schijven met betrekking tot de semesters die het betrokken burgerlijk
jaar telt.

Bij de inproductiename van het CAP2 stellen de in het eerste lid
bedoelde Ministers het bedrag vast van de bijdrage aan de investerings-
kosten die aan de in § 1, eerste lid bedoelde instellingen verschuldigd
is voor iedere aanvraag om informatie van het CAP verricht gedurende
het burgerlijke jaar tijdens hetwelk deze datum valt, op identieke wijze
als bepaald in het eerste lid, doch met dien verstande dat deze
berekening betrekking heeft op het in artikel 21, § 1, tweede lid
bedoelde totale aantal aanvragen om informatie van het CAP verwacht
door de NBB voor de rest van het lopende burgerlijke jaar.

De NBB factureert het, naargelang het geval in het eerste of in het
tweede lid bedoelde, eenheidsbedrag per aanvraag om informatie van
het CAP dat door de centraliserende organisaties en, bij gebrek aan een
dergelijke centraliserende organisatie, door de informatiegerechtigden
tegelijk met en op dezelfde wijze als de in artikel 21, § 2 bedoelde
provisionele bijdrage aan zijn werkingskosten.

Suivant que le solde de la participation définitive de chaque
organisation centralisatrice ou personne habilitée à recevoir l’informa-
tion aux coûts de fonctionnement de la BNB, après déduction des
montant provisionnels facturés par la BNB conformément au § 2, est
débiteur ou créditeur, il fait l’objet, soit d’une facture, soit d’une note de
crédit établie par la BNB. Cette facture ou cette note de crédit fait
mention du montant définitif par demande d’information du PCC visé
au premier alinéa.

Art. 22. § 1er. La BNB facture le montant des coûts d’investissement
aux institutions suivantes :

1° à raison de 17 % : au SPF Justice,

2° à raison de 14 % : au SPF Finances,

3° à raison de 57 % : à la Fédération Royale du Notariat belge,

4° à raison de 3 % : à la Chambre nationale des Huissiers de Justice,

5° à raison de 9 % : à la Cellule de Traitement des Informations
financières.

La BNB établit la facture :

- dans le mois calendrier suivant la date de mise en production du
PCC2, en ce qui concerne les coûts d’investissement initiaux du
PCC2,

- dans le mois calendrier suivant la date de la mise en production
de chaque actualisation ou élargissement ultérieur du contenu ou
des fonctionnalités du PCC2 ou de la plateforme informatique sur
laquelle le PCC2 repose.

§ 2. Au début de chaque année civile postérieure à la date de mise en
production du PCC2, les Ministres qui ont respectivement les Finances
et la Justice dans leurs attributions arrêtent le montant de la contribu-
tion aux coûts d’investissement due aux institutions visées au § 1er,
premier alinéa, pour chaque demande d’information du PCC effectuée
durant l’année civile concernée. Ce montant unitaire par demande
d’information du PCC est calculé en divisant la valeur globale des
différents investissements facturés jusqu’à cette date par la BNB aux
institutions visées au § 1er, premier alinéa, par le nombre total de
demandes d’information du PCC attendues par la BNB pour l’année
civile en cours, visé à l’article 21, § 1er, premier alinéa. Pour
l’application de cette règle, le calcul de la valeur des investissements
tient toutefois compte d’un amortissement linéaire de chaque investis-
sement, calculé à raison de dix semestres civils dont le premier est le
semestre civil de la date de la facture adressée par la BNB pour
l’investissement concerné. La valeur des investissements à prendre en
compte pour le calcul précité du montant unitaire par demande
d’information du PCC est donc la valeur totale des tranches d’amor-
tissement relatives aux semestres que compte l’année civile concernée.

Lors de la mise en production du PCC2, les Ministres visés au
premier alinéa arrêtent de même le montant provisionnel de la
contribution aux coûts d’investissement due aux institutions visées au
§ 1er, premier alinéa, pour chaque demande d’information du PCC
effectuée durant l’année civile de la date de cette mise en production, de
la même manière que défini au premier alinéa, étant toutefois entendu
que ce calcul se fonde sur le nombre total de demandes d’information
du PCC attendues par la BNB pour le reste de l’année civile en cours,
visé à l’article 21, § 1er, alinéa 2.

La BNB facture le montant unitaire par demande d’information du
PCC visé, suivant le cas, au premier ou au deuxième alinéa, dû par les
organisations centralisatrices et, à défaut d’une telle organisation
centralisatrice, par les personnes habilitées à recevoir l’information, en
même temps et de la même manière que les participations provision-
nelles à ses coûts de fonctionnement, visées à l’article 21, § 2.
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Alle eenheidsbedragen per aanvraag om informatie van het CAP die
de NBB overeenkomstig het derde lid geïnd heeft tijdens een gegeven
burgerlijk jaar maken het voorwerp uit van een creditnota gericht in het
begin van het volgende burgerlijke jaar aan iedere instelling bedoeld in
§ 1, eerste lid, in verhouding tot de percentages bepaald in hetzelfde lid.

Art. 23. Geen factuur of creditnota wordt uitgeschreven voor bedra-
gen van minder van 100 euro die aan of door de NBB krachtens de
artikelen 21 en 22 verschuldigd zouden zijn .

Het bedrag van de facturen en creditnota’s uitgeschreven krachtens
de artikelen 21 en 22 is betaalbaar:

1° binnen de dertig kalenderdagen na de datum van ontvangst, wat
de facturen bedoeld in artikel 21, § 2, betreft,

2° binnen de dertig kalenderdagen na de datum van verificatie, doch
uiterlijk binnen de zestig kalenderdagen na de datum van ontvangst,
wat de facturen en creditnota’s bedoeld in artikel 21, § 3, en artikel 22
betreft.

Iedere centraliserende organisatie of, bij gebrek hiervan, iedere
informatiegerechtigde kan de praktische modaliteiten van de uitgifte en
van de verzending van in dit hoofdstuk bedoelde facturen en
creditnota’s met de NBB overeenkomen.

HOOFDSTUK 7. — Modaliteiten van de oplegging
van administratieve geldboetes

Art. 24. De formele vaststelling door de Administratie van de
Thesaurie van het mogelijke bestaan van een inbreuk op de in artikel 4
van de CAP-wet bedoelde verplichtingen wordt op straffe van
nietigheid via een beveiligd elektronisch platform of, indien dit
onmogelijk is, met een aangetekend schrijven ter kennis gebracht van
de informatieplichtige binnen een termijn van dertig kalenderdagen
volgend op deze formele vaststelling. De informatieplichtige wordt in
deze kennisgeving opgeroepen om zijn verweermiddelen mondeling te
doen gelden bij de Administratie van de Thesaurie binnen de dertig
kalenderdagen na de datum van de voornoemde kennisgeving op
straffe van verval. De informatieplichtige mag echter ervoor kiezen zijn
verweermiddelen binnen dezelfde termijn te doen gelden via het
voornoemd platform of, indien dit onmogelijk is, schriftelijk in plaats
van mondeling.

De Administratie van de Thesaurie stelt het in het eerste lid bedoelde
beveiligd elektronisch platform ter beschikking. Dit platform garan-
deert de oorsprong en de integriteit van de inhoud van de zending door
middel van aangepaste beveiligingstechnieken.

De Minister van Financiën kan de voorwaarden voor het gebruik van
het platform en de uitzonderingen bepalen, alsook de modaliteiten van
de toegang tot dit platform en de eraan gebonden rechten en
verplichtingen.

Art. 25. De beslissing om een administratieve geldboete op te
leggen, de aanvullende vermeldingen bedoeld in artikel 13, § 4, van de
CAP-wet en het verzoek tot betaling van de geldboete worden op
straffe van nietigheid ter kennis gebracht van de informatieplichtige
binnen een termijn van dertig kalenderdagen volgend op deze
beslissing via het in artikel 24, eerste lid, bedoelde platform of, indien
dit onmogelijk is, met een aangetekend schrijven.

Art. 26. De administratieve geldboete wordt door middel van een
storting of overschrijving betaald op het rekeningnummer vermeld in
het verzoek tot betaling zoals bedoeld in artikel 25, binnen een termijn
van dertig kalenderdagen volgend op de dag waarop de beslissing tot
oplegging van de administratieve geldboete uitvoerbaar is overeenkom-
stig artikel 13, § 6, van de CAP-wet.

Art. 27. De kennisgeving door de Administratie van de Thesaurie
van de beslissing om een geldboete op te leggen aan de in artikel 13,
§ 3, van de CAP-wet bedoelde personen, de aanvullende vermeldingen
bedoeld in artikel 13, § 4, van de CAP-wet en het verzoek tot betaling
van de geldboete moeten op straffe van nietigheid via het in artikel 24,
eerste lid, bedoelde platform of, indien dit onmogelijk is, met een
aangetekend schrijven worden verzonden binnen een termijn van drie
kalendermaanden volgend op de formele vaststelling door de Admi-
nistratie van de Thesaurie dat de informatieplichtige het bedrag van de
administratieve geldboete na afloop van de in artikel 26 bepaalde
termijn volledig of gedeeltelijk onbetaald heeft gelaten.

L’ensemble des montants unitaires par demande d’information du
PCC perçus par la BNB conformément à l’alinéa 3 durant une année
civile donnée font l’objet d’une note de crédit adressée au début de
l’année civile suivante par la BNB à chaque institution visée au § 1er,
premier alinéa, dont le montant est calculé suivant les quotes-parts
définies au même alinéa.

Art. 23. Les montants inférieurs à 100 euros dus à ou par la BNB en
vertu des articles 21 et 22 ne font pas l’objet d’une facture ou d’une note
de crédit.

Le montant des factures et notes de crédit émises en vertu des
articles 21 et 22 est payable :

1° dans les trente jours calendaires de leur réception, en ce qui
concerne les factures visées à l’article 21, § 2,

2° dans les trente jours calendaires de leur vérification, mais au plus
tard dans les soixante jours calendaires de leur réception, en ce qui
concerne les factures et notes de crédit visées à l’article 21, § 3, et à
l’article 22.

Chaque organisation centralisatrice ou, à défaut, chaque personne
habilitée à recevoir l’information peut convenir avec la BNB des
modalités pratiques de l’émission et de l’envoi des factures et notes de
crédit visées au présent chapitre.

CHAPITRE 7. — Modalités d’imposition des amendes administratives

Art. 24. La constatation formelle par l’Administration de la Trésore-
rie de l’existence possible d’une infraction aux obligations visées à
l’article 4 de la loi PCC doit, sous peine de nullité, être notifiée au
redevable d’information concerné par le biais d’une plateforme électro-
nique sécurisée ou, en cas d’impossibilité, au moyen d’un courrier
recommandé, au plus tard dans les trente jours calendaires qui suivent
la date de cette constatation formelle. Le redevable d’information est
convoqué par cette notification afin de faire valoir ses moyens de
défense oralement auprès de l’Administration de la Trésorerie dans les
trente jours calendaires qui suivent la date d’envoi de la notification
précitée, sous peine de déchéance. Le redevable d’information peut
toutefois choisir de faire valoir ses moyens de défense dans le même
délai par le biais de la plateforme précitée ou, en cas d’impossibilité, par
écrit plutôt qu’oralement.

La plateforme électronique sécurisée visée au premier alinéa est mise
à disposition par l’Administration de la Trésorerie. Cette plateforme
garantit l’origine et l’intégrité du contenu de l’envoi par le recours à des
techniques de sécurisation adaptées.

Le Ministre des Finances peut arrêter les conditions de l’utilisation de
la plateforme et ses exceptions, ainsi que les modalités de l’accès à cette
plateforme et les droits et devoirs qui y sont liés.

Art. 25. La décision d’infliger une amende administrative, les men-
tions complémentaires visées à l’article 13, § 4, de la loi PCC et
l’invitation à acquitter l’amende sont, sous peine de nullité, notifiées au
redevable d’information au plus tard dans les trente jours calendaires
qui suivent la date de cette décision, via la plateforme visée à
l’article 24, premier alinéa ou, en cas d’impossibilité, au moyen d’un
courrier recommandé.

Art. 26. L’amende administrative est payée au moyen d’un virement
ou d’un versement sur le numéro de compte indiqué dans l’invitation
à acquitter l’amende visée à l’article 25, dans un délai de trente jours
calendrier à compter du jour où la décision d’infliger l’amende
administrative est exécutoire, conformément à l’article 13, § 6, de la loi
PCC.

Art. 27. La notification par l’Administration de la Trésorerie de la
décision d’infliger une amende administrative aux personnes visées à
l’article 13, § 3, de la loi PCC, les mentions complémentaires visées à
l’article 13, § 4, de la loi PCC et l’invitation à acquitter l’amende
doivent, sous peine de nullité, être notifiées aux personnes précitées via
la plateforme visée à l’article 24, alinéa 1er ou, en cas d’impossibilité, au
moyen d’un courrier recommandé, au plus tard dans les trois mois
calendaires qui suivent la date de la constatation formelle par
l’Administration de la Trésorerie qu’à l’échéance du délai fixé à
l’article 26, le redevable d’information n’a pas acquitté tout ou partie du
montant de l’amende administrative mise à sa charge.
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HOOFDSTUK 8. — Inwerkingtreding van de artikelen 4 en 13
van de CAP-wet

Art. 28. Onverminderd de toepassing van de bepalingen van het
hoofdstuk 9 van dit besluit treden de artikelen 4 en 13 van de CAP-wet
in werking op 1 januari 2020.

HOOFDSTUK 9. — Overgangsbepalingen

Art. 29. § 1. Na ontvangst van de laatste bestanden die de gegevens
bedoeld in de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit van 17 juli 2013
betreffende de werking van het centraal aanspreekpunt bedoeld in
artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
bevatten en die betrekking hebben op het burgerlijk jaar 2019,
consolideert de NBB alle in het CAP beschikbare gegevens. De NBB
past de structuur van deze gegevens aan de vereisten van de
hoofdstukken 3 en 4 van dit besluit aan. Te dien einde:

- wordt 1 januari van het eerste burgerlijk jaar tijdens hetwelk het
bestaan van een bankrekening of van een contractuele relatie
betreffende om het even welke van de in artikel 1, 5°, van
voormeld koninklijk besluit van 17 juli 2013 bedoelde categorieën
van financiële contracten aan het CAP werd meegedeeld, geacht
de datum van de opening van deze bankrekening of van het
aanknopen van deze contractuele relatie te zijn in de zin van
artikel 7, 6°, van dit besluit;

- wordt 31 december van het laatste burgerlijk jaar tijdens hetwelk
het bestaan van een bankrekening of van een contractuele relatie
betreffende om het even welke van de in artikel 1, 5°, van
voormeld koninklijk besluit van 17 juli 2013 bedoelde soorten van
financiële contracten aan het CAP werd meegedeeld, geacht de
datum van de afsluiting van deze bankrekening of van de
beëindiging van deze contractuele relatie te zijn in de zin van
artikel 7, 6°, van dit besluit. Deze regel is echter niet van
toepassing wanneer dit laatste burgerlijk jaar het jaar 2019 is.

§ 2. Uiterlijk op 29 mei 2020 moeten de informatieplichtigen, volgens
de in artikel 9 bepaalde modaliteiten, de in de artikelen 6 tot en met 8
informatie aan het CAP meedelen met betrekking tot de in 2019
afgesloten bankrekeningen enerzijds, en beëindigde contractuele rela-
ties betreffende om het even welke van de in artikel 1, 5° van voormeld
koninklijk besluit van 17 juli 2013 bedoelde soorten van financiële
contracten anderzijds. 31 december 2019 wordt geacht de datum van de
afsluiting van deze bankrekening of van de beëindiging van deze
contractuele relatie te zijn in de zin van artikel 7, 6°.

Art. 30. Uiterlijk op 29 mei 2020 moeten de informatieplichtigen,
volgens de in artikel 9 bepaalde modaliteiten, de in de artikelen 6 tot en
met 8 bedoelde informatie aan het CAP meedelen met betrekking tot de
volgende rekeningen en financiële contracten die op 1 januari 2020
bestaan:

- de betaalrekeningen,

- de volmachtdragers van bank- en betaalrekeningen,

- de categorieën van financiële rekeningen bedoeld in artikel 4, 3°,
a) en b) van de CAP-wet, alsook

- de bankrekeningen en de in artikel 1, 5° van voormeld koninklijk
besluit van 17 juli 2013 bedoelde financiële contracten welke niet
eerder aan het CAP werden meegedeeld.

1 januari 2020 wordt geacht de datum te zijn van, naargelang het
geval, de opening van de rekening, het aangaan van de contractuele
relatie of de aanvang van de volmacht, in de zin van artikel 7, 6°.

Art. 31. In afwijking van artikel 4 delen de informatieplichtigen de
informatie bedoeld in artikel 4 van de CAP-wet betreffende de periode
met ingang vanaf 1 januari 2020, uiterlijk op 29 juni 2020 mee.

HOOFDSTUK 10. — Inwerkingtreding

Art. 32. De hoofdstukken 1, 8, 10 en 11 treden in werking op de
tiende dag volgend op de datum van de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad.

De hoofdstukken 2, 3, 5, 6, 7 en 9 treden in werking op 1 januari 2020.

Hoofdstuk 4 treedt in werking op de datum van inproductiename
van het CAP2.

CHAPITRE 8. — Entrée en vigueur des articles 4 et 13 de la loi PCC

Art. 28. Sans préjudice de l’application des dispositions du chapi-
tre 9 du présent arrêté, les articles 4 et 13 de la loi PCC entrent en
vigueur le 1er janvier 2020.

CHAPITRE 9. — Mesures transitoires

Art. 29. § 1er. Après réception des derniers fichiers contenant les
données visées aux articles 2 et 3 de l’arrêté royal du 17 juillet 2013
relatif au fonctionnement du point de contact central visé à l’article 322,
§ 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, qui se rapportent à
l’année civile 2019, la BNB consolide toutes les données enregistrées
dans le PCC et en adapte la structure aux exigences des chapitres 3 et
4 du présent arrêté. A cette fin :

- le premier janvier de la première année civile durant laquelle
l’existence d’un compte bancaire ou d’une relation contractuelle
concernant l’une quelconque des catégories de contrats financiers
visées à l’article 1er, 5°, de l’arrêté royal du 17 juillet 2013 précité
a été communiquée au PCC, est réputé être la date d’ouverture de
ce compte bancaire ou de début de cette relation contractuelle au
sens de l’article 7, 6°, du présent arrêté ;

- le 31 décembre de la dernière année civile durant laquelle
l’existence d’un compte bancaire ou d’une relation contractuelle
concernant l’une quelconque des catégories de contrats financiers
visées à l’article 1er, 5° de l’arrêté royal du 17 juillet 2013 précité
a été communiquée au PCC, est réputé être la date de clôture de
ce compte bancaire ou de fin de cette relation contractuelle au
sens de l’article 7, 6°, du présent arrêté. Cette règle n’est toutefois
pas applicable si cette dernière année civile est l’année 2019.

§ 2. Au plus tard le 29 mai 2020, les redevables d’information doivent
communiquer au PCC, suivant les modalités prévues à l’article 9, les
informations visées aux articles 6 à 8 concernant d’une part les comptes
bancaires qui ont été clôturés en 2019, et d’autre part les relations
contractuelles concernant l’une quelconque des catégories de contrats
financiers visées à l’article 1er, 5°, de l’arrêté royal du 17 juillet 2013
précité qui se sont terminées en 2019. Le 31 décembre 2019 est réputé
être la date de clôture de ce compte bancaire ou de fin de cette relation
contractuelle au sens de l’article 7, 6°.

Art. 30. Au plus tard le 29 mai 2020, les redevables d’information
doivent communiquer au PCC, suivant les modalités prévues à
l’article 9, les informations visées aux articles 6 à 8 qui se rapportent aux
comptes et contrats financiers suivants, existant au premier jan-
vier 2020 :

- les comptes de paiement,

- les mandataires des comptes bancaires et de paiement,

- les catégories de contrats financiers visées à l’article 4, 3°, a) et b)
de la loi PCC, ainsi que

- les comptes bancaires et les contrats financiers visés à l’article 1er,
5° de l’arrêté royal du 17 juillet 2013 précité qui n’ont pas été
précédemment communiqués au PCC.

Le 1er janvier 2020 est réputé être, suivant le cas, la date d’ouverture
du compte, de début de la relation contractuelle ou de prise en cours du
mandat, au sens de l’article 7, 6°.

Art. 31. Par dérogation à l’article 4, les redevables d’information
communiquent au PCC les informations visées à l’article 4 de la loi PCC
afférentes à la période à partir du premier janvier 2020, au plus tard le
29 juin 2020.

CHAPITRE 10. — Entrée en vigueur

Art. 32. Les chapitres 1er, 8, 10 et 11 entrent en vigueur le dixième
jour suivant la date de sa publication au Moniteur belge.

Les chapitres 2, 3, 5, 6, 7 et 9 entrent en vigueur le 1er janvier 2020.

Le chapitre 4 entre en vigueur le jour de la date de mise en
production du PCC2.
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HOOFDSTUK 11. — Uitvoeringsbepaling

Art. 33. De Minister die bevoegd is voor Financiën en de Minister
die bevoegd is voor Justitie zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/11839]
5 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 9 januari 2014 betreffende het recht op voeding ten laste
van de Staat ten voordele van de militairen die zich in bepaalde
bijzondere omstandigheden bevinden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten van
de militairen, artikel 10bis, ingevoegd bij de wet van 27 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2005, 10 januari 2010 en 31 juli 2013,
en artikel 12, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2014 betreffende het
recht op voeding ten laste van de Staat ten voordele van de militairen
die zich in bepaalde bijzondere omstandigheden bevinden;

Gelet op het protocol N-474 van onderhandelingen van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 21 decem-
ber 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op
11 februari 2019 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 1, eerste lid, 1°, b), van het koninklijk besluit
van 9 januari 2014 betreffende het recht op voeding ten laste van de
Staat ten voordele van de militairen die zich in bepaalde bijzondere
omstandigheden bevinden, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
18 januari 2019, worden de woorden “tot het bedrag per maaltijd dat
overeenstemt met het vaste aanbod dat geleverd wordt op voorlegging
van een rekening of ontvangstbewijs,” vervangen door de woorden “
tot de gefactureerde kosten,”.

Art. 2. In artikel 3, § 2, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling a) worden de woorden “, die uitgebaat wordt door
de RHDD” ingevoegd tussen de woorden “een mess beschikt” en “ : het
bedrag per maaltijd”;

2° wordt aangevuld met een bepaling onder c), luidende:

“c) in militaire kring die over een mess beschikt, die niet uitgebaat
wordt door de RHDD : tot het bedrag per maaltijd dat overeenstemt
met het vaste aanbod (dagmenu voor het ontbijt, middag- en avond-
maal) dat geleverd wordt;”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Defensie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
D. REYNDERS

CHAPITRE 11. — Disposition d’exécution

Art. 33. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
Ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/11839]
5 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 jan-

vier 2014 relatif au droit à la nourriture à charge de l’Etat au
profit des militaires qui se trouvent dans certaines situations
particulières

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des militaires,
l’article 10bis, inséré par la loi du 27 mars 2003 et modifié par les lois des
20 juillet 2005, 10 janvier 2010 et 31 juillet 2013, et l’article 12, modifié
par la loi du 27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2014 relatif au droit à la nourriture à
charge de l’Etat au profit des militaires qui se trouvent dans certaines
situations particulières;

Vu le protocole N-474 de négociation du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 21 décembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’Etat le 11 février 2019, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 1°, b), de l’arrêté royal du
9 janvier 2014 relatif au droit à la nourriture à charge de l’Etat au profit
des militaires qui se trouvent dans certaines situations particulières,
inséré par l’arrêté royal du 18 janvier 2019, les mots “au montant par
repas qui correspond à l’offre fixe qui est livrée sur présentation d’une
note ou d’un reçu,” sont remplacés par les mots “aux frais facturés,”.

Art. 2. A l’article 3, § 2, alinéa 1er, 1°, du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées:

1° au a), les mots “, qui est exploité par le SRHD ″ sont insérés entre
les mots “dispose d’un mess ″ et “ : le montant par repas″;

2° est complété par un c) rédigé comme suit:

“ c) en milieu militaire pourvu d’un mess, qui n’est pas exploité par
le SRHD : au montant par repas qui correspond à l’offre fixe (menu du
jour pour le petit-déjeuner, diner et souper) qui est livré; ″.

Art. 3. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
D. REYNDERS
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